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ትንቢተ ዲንኤሌ  

(Daniel) 

ምዕራፌ 1።  

1፤ የይሁዲ ንጉሥ ኢዮአቄም በነገሠ በሦስተኛው ዓመት የባቢልን ንጉሥ ናቡከዯነፆር ወዯ ኢየሩሳላም መጥቶ ከበባት።  

2፤ ጌታም የይሁዲን ንጉሥ ኢዮአቄምን ከእግዙአብሔርም ቤት ዕቃ ከፌል በእጁ አሳሌፍ ሰጠው፤ እርሱም ወዯ ሰናዖር ምዴር 
ወዯ አምሊኩ ቤት ወሰዯው፥ ዕቃውንም ወዯ አምሊኩ ግምጃ ቤት አገባው።  

3፤4፤ ንጉሡም ነውር የላሇባቸውንና መሌከ መሌካሞቹን፥ በጥበብ ሁለ የሚያስተውለትን እውቀትም የሞሊባቸውን 
ብሌሃተኞችና አስተዋዮች የሆኑትን፥ በንጉሡም ቤት መቆም የሚችለትን ብሊቴኖች ከእስራኤሌ ሌጆች ከነገሥታቱና 
ከመሳፌንቱ ዗ር ያመጣ ዗ንዴ የከሇዲውያንንም ትምህርትና ቋንቋ ያስተምሩአቸው ዗ንዴ ሇጃንዯረቦች አሇቃ ሇአስፊኔዜ ነገረ።  

5፤ ንጉሡም ሦስት ዓመት ያሳዴጉአቸው ዗ንዴ፥ ከዙያም በኋሊ በንጉሡ ፉት ይቆሙ ዗ንዴ ከንጉሡ መብሌ ከሚጠጣውም 
ጠጅ በየዕሇቱ ዴርጎአቸውን አ዗዗ሊቸው።  

6፤ በእነዙህም መካከሌ ከይሁዲ ሌጆች ዲንኤሌና አናንያ ሚሳኤሌና አዚርያ ነበሩ።  

7፤ የጃንዯረቦቹም አሇቃ ስም አወጣሊቸው፤ ዲንኤሌን ብሌጣሶር፥ አናንያንም ሲዴራቅ፥ ሚሳኤሌንም ሚሳቅ፥ አዚርያንም 
አብዯናጎ ብል ጠራቸው።  

8፤ ዲንኤሌም በንጉሡ መብሌና በሚጠጣው ጠጅ እንዲይረክስ በሌቡ አሰበ፤ እንዲይረክስም የጃንዯረቦቹን አሇቃ ሇመነ።  

9፤ እግዙአብሔርም በጃንዯረቦቹ አሇቃ ፉት ሇዲንኤሌ ሞገስንና ምሕረትን ሰጠው።  

10፤ የጃንዯረቦቹም አሇቃ ዲንኤሌን። መብለንና መጠጡን ያ዗዗ሊችሁን ጌታዬን ንጉሡን እፇራሇሁ፤ በዕዴሜ እንዯ እናንተ 
ካለ ብሊቴኖች ይሌቅ ፉታችሁ ከስቶ ያየ እንዯ ሆነ፥ ከንጉሡ ዗ንዴ በራሴ ታስፇርደብኛሊችሁ አሇው።  

11፤ ዲንኤሌም የጃንዯርቦቹ አሇቃ በዲንኤሌና በአናንያ በሚሳኤሌና በአዚርያ ሊይ የሾመውን ሜሌዲርን።  

12፤ እኛን ባሪያዎችህን አሥር ቀን ያህሌ ትፇትነን ዗ንዴ እሇምንሃሇሁ፤ የምንበሊውንም ጥራጥሬ የምንጠጣውንም ውኃ 
ይስጡን፤  

13፤ ከዙያም በኋሊ የእኛን ፉትና ከንጉሡ መብሌ የሚበለትን የብሊቴኖችን ፉት ተመሌከት፤ እንዲየኸውም ሁለ ከባሪያዎችህ 
ጋር የወዯዴኸውን አዴርግ አሇው።  

14፤ ይህንም ነገራቸውን ሰምቶ አሥር ቀን ፇተናቸው።  

15፤ ከአሥር ቀንም በኋሊ ከንጉሡ መብሌ ከበለ ብሊቴኖች ሁለ ይሌቅ ፉታቸው አምሮ ሥጋቸውም ወፌሮ ታየ።  

16፤ ሜሌዲርም መብሊቸውንና የሚጠጡትን ጠጅ አስቀርቶ ጥራጥሬውን ሰጣቸው።  
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17፤ ሇእነዙህም ሇአራቱ ብሊቴኖች እግዙአብሔር በትምህርትና በጥበብ ሁለ እውቀትንና ማስተዋሌን ሰጣቸው፤ ዲንኤሌም 
በራእይና በሕሌም ሁለ አስተዋይ ነበረ።  

18፤ እነርሱም ይገቡ ዗ንዴ ንጉሡ ያ዗዗ው ቀን በተፇጸመ ጊዛ፥ የጃንዯረቦቹ አሇቃ ወዯ ናቡከዯነፆር ዗ንዴ አገባቸው።  

19፤ ንጉሡም በተነጋገራቸው ጊዛ ከብሊቴኖቹ ሁለ እንዯ ዲንኤሌና እንዯ አናንያ እንዯ ሚሳኤሌና እንዯ አዚርያ ያሇ 
አሌተገኘም፤ በንጉሡም ፉት ቆሙ።  

20፤ ንጉሡም በጠየቃቸው በጥበብና በማስተዋሌ ነገር ሁለ በግዚቱ ሁለ ከሚኖሩ የሕሌም ተርጓሚዎችና አስማተኞች ሁለ 
እነርሱ አሥር እጅ የበሇጡ ሆነው አገኘባቸው።  

21፤ ዲንኤሌም እስከ ንጉሡ እስከ ቂሮስ መጀመሪያ ዓመት ተቀመጠ።  

ምዕራፌ 2።  

1፤ ናቡከዯነፆርም በነገሠ በሁሇተኛው ዓመት ናቡከዯነፆር ሕሌም አሇመ፤ መንፇሱም ታወከ፥ እንቅሌፈም ከእርሱ ራቀ።  

2፤ ሇንጉሡም ሕሌሙን እንዱነግሩት ንጉሡ የሕሌም ተርጓሚዎቹንና አስማተኞቹን መተተኞቹንና ከሇዲውያኑንም ይጠሩ 
዗ንዴ አ዗዗፤ እነርሱም ገብተው በንጉሡ ፉት ቆሙ።  

3፤ ንጉሡም። ሕሌም አሌሜአሇሁ፥ ሕሌሙንም ሇማወቅ መንፇሴ ታውኮአሌ አሊቸው።  

4፤ ከሇዲውያኑም ንጉሡን በሶርያ ቋንቋ። ንጉሥ ሆይ፥ ሺህ ዓመት ንገሥ፤ ሇባሪያዎችህ ሕሌምህን ንገር፥ እኛም ፌቺውን 
እናሳይሃሇን ብሇው ተናገሩት።  

5፤ ንጉሡም መሇሰ ከሇዲውያኑንም። ነገሩ ከእኔ ዗ንዴ ርቆአሌ፤ ሕሌሙንና ፌቺውን ባታስታውቁኝ፥ ትቇረጣሊችሁ 
ቤቶቻችሁም የጕዴፌ መጣያ ይዯረጋለ።  

6፤ ሕሌሙንና ፌቺውን ግን ብታሳዩ፥ ከእኔ ዗ንዴ ስጦታና ዋጋ ብዘ ክብርም ትቀበሊሊችሁ፤ ስሇዙህም ሕሌሙንና ፌቺውን 
አሳዩኝ አሊቸው።  

7፤ ሁሇተኛም ጊዛ መሌሰው። ንጉሡ ሇባሪያዎቹ ሕሌሙን ይንገር፥ እኛም ፌቺውን እናሳያሇን አለት።  

8፤ ንጉሡ መሌሶ። ነገሩ ከእኔ ዗ንዴ እንዯ ራቀ ታውቃሊችሁና ጊዛውን እንዴታስረዜሙ እኔ አውቃሇሁ።  

9፤ ሕሌሙንም ባታስታውቁኝ አንዴ ፌርዴ አሇባችሁ፤ ጊዛውን ሇማሳሇፌ የሐሰትንና የተንኯሌን ቃሌ ሌትነግሩኝ 
አ዗ጋጅታችኋሌ፤ ስሇዙህ ሕሌሙን ንገሩኝ፥ ፌቺውንም ማሳየት እንዴትችለ አውቃሇሁ አሇ።  

10፤ ከሇዲውያኑም በንጉሡ ፉት መሌሰው። የንጉሡን ነገር ያሳይ ዗ንዴ የሚችሌ ሰው በምዴር ሊይ የሇም፤ ከነገሥታትም 
ታሊቅና ኃይሇኛ የሆነ እንዯዙህ ያሇ ነገር የሕሌም ተርጓሚንና አስማተኛን ከሇዲዊንም አሌጠየቀም።  

11፤ ንጉሡም የሚጠይቀው ነገር የቸገረ ነው፤ መኖሪያቸው ከሰው ጋር ካሌሆነ ከአማሌክት በቀር በንጉሡ ፉት የሚያሳየው 
ማንም የሇም አለ።  

12፤ ስሇዙህም ንጉሡ ተበሳጨ እጅግም ተቇጣ፥ የባቢልንንም ጠቢባን ሁለ ያጠፈ ዗ንዴ አ዗዗።  
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13፤ ትእዚዜም ወጣ፥ ጠቢባንንም ይገዴለ ዗ንዴ ጀመሩ፤ ዲንኤሌንና ባሌንጀሮቹንም ይገዴለ ዗ንዴ ፇሇጉአቸው።  

14፤ የዙያን ጊዛም ዲንኤሌ የባቢልንን ጠቢባን ይገዴሌ ዗ንዴ የወጣውን የንጉሡን የ዗በኞቹ አሇቃ አርዮክን በፇሉጥና 
በማስተዋሌ ተናገረው፤  

15፤ ሇንጉሡም አሇቃ ሇአርዮክ መሌሶ። የንጉሡ ትእዚዜ ስሇ ምን ቸኯሇ? አሇው። አርዮክም ነገሩን ሇዲንኤሌ አስታወቀው።  

16፤ ዲንኤሌም ገብቶ ፌቺውን ሇንጉሡ የሚያስታውቅበት ጊዛ ይሰጠው ዗ንዴ ንጉሡን ሇመነ።  

17፤18፤ የዙያን ጊዛም ዲንኤሌ ወዯ ቤቱ ሄዯ። ዲንኤሌም ባሌንጀሮቹም ከቀሩት ከባቢልን ጠቢባን ጋር እንዲይሞቱ ስሇዙህ 
ምሥጢር ምሕረትን ከሰማይ አምሊክ ይሇምኑ ዗ንዴ ነገሩን ሇባሌንጀሮቹ ሇአናንያና ሇሚሳኤሌ ሇአዚርያ አስታወቃቸው።  

19፤ የዙያን ጊዛም ምሥጢሩ በላሉት ራእይ ሇዲንኤሌ ተገሇጠሇት፤ ዲንኤሌም የሰማይን አምሊክ አመሰገነ።  

20፤ ዲንኤሌም ተናገረ እንዱህም አሇ። ጥበብና ኃይሌ ሇእርሱ ነውና የእግዙአብሔር ስም ከ዗ሊሇም እስከ ዗ሊሇም ይባረክ፤  

21፤ ጊዛያትንና ዗መናትን ይሇውጣሌ፤ ነገሥታትን ያፇሌሳሌ፥ ነገሥታትንም ያስነሣሌ፤ ጥበብን ሇጠቢባን እውቀትንም 
ሇአስተዋዮች ይሰጣሌ።  

22፤ የጠሇቀውንና የተሠወረውን ይገሌጣሌ፤ በጨሇማ ያሇውን ያውቃሌ፥ ብርሃንም ከእርሱ ጋር ነው።  

23፤ ጥበብንና ኃይሌን የሰጠኸኝ፥ እኛም የሇመንንህን ነገር አሁን ያስታወቅኸኝ፥ አንተ የአባቶቼ አምሊክ ሆይ፥ የንጉሡን ነገር 
አስታውቀኸኛሌና እገዚሌሃሇሁ አመሰግንህማሇሁ።  

24፤ ከዙህም በኋሊ ዲንኤሌ ንጉሡ የባቢልንን ጠቢባን ያጠፊ ዗ንዴ ወዲ዗዗ው ወዯ አርዮክ ገባ፤ በገባም ጊዛ። የባቢልንን 
ጠቢባን አታጥፊ፤ ወዯ ንጉሡ አስገባኝ፥ እኔም ፌቺውን ሇንጉሡ አሳያሇሁ አሇው።  

25፤ የዙያን ጊዛም አርዮክ ዲንኤሌን ፇጥኖ ወዯ ንጉሡ አስገባውና። ከይሁዲ ምርኮኞች ያሇውን ሇንጉሡ ፌቺውን 
የሚያስታውቀውን ሰው አግኝቼአሇሁ አሇው።  

26፤ ንጉሡም መሇሰ ብሌጣሶርም የሚባሇውን ዲንኤሌን። ያየሁትን ሕሌምና ፌቺውን ታስታውቀኝ ዗ንዴ ትችሊሇህን? 
አሇው።  

27፤ ዲንኤሌም በንጉሡ ፉት መሌሶ እንዱህ አሇ። ንጉሡ የጠየቀውን ምሥጢር ጠቢባንና አስማተኞች የሕሌም ተርጓሚዎችና 
ቃሊተኞች ሇንጉሡ ያሳዩ ዗ንዴ አይችለም፤  

28፤ ነገር ግን ምሥጢር የሚገሌጥ አምሊክ በሰማይ ውስጥ አሇ፥ እርሱም በኋሇኛው ዗መን የሚሆነውን ሇንጉሡ ሇናቡከዯነፆር 
አስታውቆታሌ። በአሌጋህ ሊይ የሆነው ሕሌምና የራስህ ራእይ ይህ ነው።  

29፤ አንተ፥ ንጉሥ ሆይ፥ ከአንተ በኋሊ የሚሆነው ምን እንዯ ሆነ በአሌጋህ ሊይ ታስብ ነበር፤ ምሥጢርንም የሚገሌጠው 
የሚሆነውን ነገር አስታውቆሃሌ።  

30፤ ነገር ግን ይህ ምሥጢር ሇእኔ መገሇጡ ፌቺው ሇንጉሡ ይታወቅ ዗ንዴ፥ አንተም የሌብህን አሳብ ታውቅ ዗ንዴ ነው እንጂ 
በዙህ ዓሇም ካለ ሰዎች ይሌቅ በጥበብ ስሇ በሇጥሁ አይዯሇም።  
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31፤ አንተ፥ ንጉሥ ሆይ፥ ታሊቅ ምስሌ አየህ፤ ይህም ምስሌ ታሊቅና ብሌጭሌጭታው የበዚ ነበረ፥ በፉትህም ቆሞ ነበር፤ 
መሌኩም ግሩም ነበረ።  

32፤ የዙህም ምስሌ ራስ ጥሩ ወርቅ፥ ዯረቱና ክንድቹም ብር፥ ሆደና ወገቡም ናስ፥  

33፤ ጭኖቹም ብረት፥ እግሮቹም እኩለ ብረት እኩለም ሸክሊ ነበረ።  

34፤ እጅም ሳይነካው ዴንጋይ ከተራራው ተፇንቅል ከብረትና ከሸክሊ የሆነውን የምስለን እግሮች ሲመታና ሲፇጭ አየህ።  

35፤ የዙያን ጊዛም ብረቱና ሸክሊው፥ ናሱና ብሩ ወርቁም በአንዴነት ተፇጨ፥ በመከርም ጊዛ በአውዴማ ሊይ እንዲሇ እብቅ 
ሆነ፤ ነፊስም ወሰዯው፥ ቦታውም አሌታወቀም፤ ምስለንም የመታ ዴንጋይ ታሊቅ ተራራ ሆነ ምዴርንም ፇጽሞ ሞሊ  

36፤ ሕሌሙ ይህ ነው፤ አሁንም ፌቺውን በንጉሡ ፉት እንናገራሇን።  

37፤ አንተ፥ ንጉሥ ሆይ፥ የሰማይ አምሊክ መንግሥትንና ኃይሌን፥ ብርታትንና ክብርን የሰጠህ የነገሥታት ንጉሥ አንተ ነህ።  

38፤ በሚቀመጡበትም ስፌራ ሁለ የሰው ሌጆችንና የምዴር አራዊትን የሰማይ ወፍችንም በእጅህ አሳሌፍ ሰጥቶሃሌ፥ 
ሇሁለም ገዥ አዴርጎሃሌ፤ አንተ የወርቁ ራስ ነህ።  

39፤ ከአንተም በኋሊ ከአንተ የሚያንስ ላሊ መንግሥት ይነሣሌ፤ ከዙያም በኋሊ በምዴር ሁለ ሊይ የሚገዚ ላሊ ሦስተኛ የናስ 
መንግሥት ይነሣሌ።  

40፤ አራተኛውም መንግሥት ሁለን እንዯሚቀጠቅጥና እንዯሚያዯቅቅ ብረት ይበረታሌ፤ እነዙህንም ሁለ እንዯሚፇጭ ብረት 
ይቀጠቅጣሌ ይፇጭማሌ።  

41፤ እግሮቹና ጣቶቹም እኩለ ሸክሊ እኩለም ብረት ሆኖ እንዲየህ፥ እንዱሁ የተከፊፇሇ መንግሥት ይሆናሌ፤ ብረቱም 
ከሸክሊው ጋር ተዯባሌቆ እንዲየሁ፥ የብረት ብርታት ሇእርሱ ይሆናሌ።  

42፤ የእግሮቹም ጣቶች እኩለ ብረት እኩለም ሸክሊ እንዯ ነበሩ፥ እንዱሁ መንግሥቱ እኩለ ብርቱ እኩለ ዯካማ ይሆናሌ።  

43፤ ብረቱም ከሸክሊው ጋር ተዯባሌቆ እንዲየህ፥ እንዱሁ ከሰው ዗ር ጋር ይዯባሇቃለ፤ ነገር ግን ብረት ከሸክሊ ጋር 
እንዯማይጣበቅ፥ እንዱሁ እርስ በርሳቸው አይጣበቁም።  

44፤ በእነዙያም ነገሥታት ዗መን የሰማይ አምሊክ ሇ዗ሊሇም የማይፇርስ መንግሥት ያስነሣሌ፤ ሇላሊ ሕዜብም የማይሰጥ 
መንግሥት ይሆናሌ፤ እነዙያንም መንግሥታት ሁለ ትፇጫቸዋሇች ታጠፊቸውማሇች፥ ሇ዗ሊሇምም ትቆማሇች።  

45፤ ዴንጋዩም እጅ ሳይነካው ከተራራ ተፇንቅል ብረቱንና ናሱን ሸክሊውንና ብሩን ወርቁንም ሲፇጨው እንዲየህ፥ እንዱሁ 
ከዙህ በኋሊ የሚሆነውን ታሊቁ አምሊክ ሇንጉሡ አስታውቆታሌ፤ ሕሌሙም እውነተኛ ፌቺውም የታመነ ነው።  

46፤ የዙያን ጊዛም ንጉሡ ናቡከዯነፆር በግምባሩ ተዯፌቶ ሇዲንኤሌ ሰገዯሇት፥ የእህለንም ቍርባን ዕጣኑንም ያቀርቡሇት ዗ንዴ 
አ዗዗።  

47፤ ንጉሡም ዲንኤሌን። ይህን ምሥጢር ትገሌጥ ዗ንዴ ተችልሃሌና በእውነት አምሊካችሁ የአማሌክት አምሊክ፥ 
የነገሥታትም ጌታ፥ ምሥጢርም ገሊጭ ነው ብል ተናገረው።  
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48 ንጉሡም ዲንኤሌን ከፌ ከፌ አዯርገው፥ ብዘም ታሊቅ ስጦታ ሰጠው፥ በባቢልንም አውራጃ ሁለ ሊይ ሾመው፥ 
በባቢልንም ጠቢባን ሁለ ሊይ ዋነኛ አሇቃ አዯረገው።  

49፤ ዲንኤሌም ንጉሡን ሇመነ፥ እርሱም ሲዴራቅንና ሚሳቅን አብዯናጎንም በባቢልን አውራጃ ሥራ ሊይ ሾማቸው፤ ዲንኤሌ 
ግን በንጉሡ በር ነበረ።  

ምዕራፌ 3።  

1፤ ንጉሡ ናቡከዯነፆር ቁመቱ ስዴሳ ክንዴ ወርደም ስዴስት ክንዴ የሆነውን የወርቁን ምስሌ አሠራ፤ በባቢልንም አውራጃ 
በደራ ሜዲ አቆመው።  

2፤ ንጉሡም ናቡከዯነፆር መኳንንትንና ሹማምቶችን፥ አዚዦችንና አዚውንቶችን፥ በጅሮንድችንና አማካሪዎችን፥ 
መጋቢዎችንም፥ አውራጃ ገዦችንም ሁለ ይሰበስቡ ዗ንዴ፥ ንጉሡም ናቡከዯነፆር ሊቆመው ምስሌ ምረቃ ይመጡ ዗ንዴ ሊከ።  

3፤ በዙያን ጊዛም መኳንንቱና ሹማምቶቹ፥ አዚዦቹና አዚውንቶቹ፥ በጅሮንድቹና አማካሪዎቹ፥ መጋቢዎቹና አውራጃ ገዦቹ 
ሁለ ንጉሡ ናቡከዯነፆር ሊቆመው ምስሌ ምረቃ ተሰበሰቡ፤ ናቡከዯነፆርም ባቆመው ምስሌ ፉት ቆሙ።  

4፤ አዋጅ ነጋሪውም እየጮኸ እንዱህ አሇ። ወገኖችና አሕዚብ በሌዩ ሌዩ ቋንቋም የምትናገሩ ሆይ፥  

5፤ የመሇከትንና የእንቢሌታን፥ የመሰንቆንና የክራርን፥ የበገናንና የዋሽንትን፥ የ዗ፇንንም ሁለ ዴምፅ በሰማችሁ ጊዛ፥ 
ተዯፌታችሁ ንጉሡ ናቡከዯነፆር ሊቆመው ሇወርቁ ምስሌ እንዴትሰግደ ታዜዚችኋሌ።  

6፤ ተዯፌቶም የማይሰግዴ በዙያን ጊዛ በሚነዴዴ እሳት እቶን ውስጥ ይጣሊሌ።  

7፤ ስሇዙህ በዙያን ጊዛ አሕዚብ ሁለ የመሇከቱንና የእንቢሌታውን፥ የመሰንቆውንና የክራሩን፥ የበገናውንና የ዗ፇኑንም ሁለ 
ዴምፅ በሰሙ ጊዛ፥ ወገኖችና አሕዚብ በሌዩ ሌዩ ቋንቋም የተናገሩ ሁለ ተዯፈ፥ ንጉሡም ናቡከዯነፆር ሊቆመው ሇወርቅ ምስሌ 
ሰገደ።  

8፤ በዙያን ጊዛም ከሇዲውያን ቀርበው አይሁዴን ከሰሱ።  

9፤ ሇንጉሡም ሇናቡከዯነፆር ተናገሩ እንዱህም አለ። ንጉሥ ሆይ፥ ሺህ ዓመት ንገሥ።  

10፤ አንተ፥ ንጉሥ ሆይ። የመሇከትንና የእንቢሌታን፥ የመሰንቆንና የክራርን፥ የበገናንና የዋሽንትን፥ የ዗ፇንንም ሁለ ዴምፅ 
የሚሰማ ሰው ሁለ ተዯፌቶ ሇወርቁ ምስሌ ይስገዴ፤  

11፤ ተዯፌቶም የማይሰግዴ በሚነዴዴ እሳት እቶን ውስጥ ይጣሊሌ ብሇህ አ዗ዜህ።  

12፤ በባቢልን አውራጃ ሥራ ሊይ የሾምሃቸው ሲዴራቅና ሚሳቅ አብዯናጎም የሚባለ አይሁዴ አለ፤ ንጉሥ ሆይ፥ እነዙህ 
ሰዎች ትእዚዜህን እንቢ ብሇዋሌ፤ አማሌክትህን አያመሌኩም፥ ሊቆምኸውም ሇወርቁ ምስሌ አይሰግደም።  

13፤ ናቡከዯነፆርም በብስጭትና በቍጣ ሲዴራቅንና ሚሳቅን አብዯናጎንም ያመጡ ዗ንዴ አ዗዗፤ እነዙህንም ሰዎች ወዯ ንጉሡ 
ፉት አመጡአቸው።  

14፤ ናቡከዯነፆርም። ሲዴራቅና ሚሳቅ አብዯናጎም ሆይ፥ አምሊኬን አሇማምሇካችሁ፥ ሊቆምሁትም ሇወርቁ ምስሌ 

አሇመስገዲችሁ እውነት ነውን?  
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15፤ አሁንም የመሇከቱንና የእንቢሌታውን የመሰንቆውንና የክራሩን የበገናውንና የዋሽንቱን የ዗ፇኑንም ሁለ ዴምፅ በሰማችሁ 
ጊዛ ተዯፌታችሁ ሊሠራሁት ምስሌ ብትሰግደ መሌካም ነው፤ ባትሰግደ ግን በዙያ ጊዛ በሚነዴዴ እሳት እቶን ውስጥ 

ትጣሊሊችሁ፤ ከእጄስ የሚያዴናችሁ አምሊክ ማን ነው? ብል ተናገራቸው።  

16፤ ሲዴራቅና ሚሳቅ አብዯናጎም መሇሱ ንጉሡንም። ናቡከዯነፆር ሆይ፥ በዙህ ነገር እንመሌስሌህ ዗ንዴ አስፇሊጊያችን 
አይዯሇም።  

17፤ የምናመሌከው አምሊካችን ከሚነዴዯው ከእሳቱ እቶን ያዴነን ዗ንዴ ይችሊሌ፤ ከእጅህም ያዴነናሌ፥ ንጉሥ ሆይ!  

18፤ ነገር ግን፥ ንጉሥ ሆይ፥ እርሱ ባያዴነን፥ አማሌክትህን እንዲናመሌክ ሊቆምኸውም ሇወርቁ ምስሌ እንዲንሰግዴሇት እወቅ 
አለት።  

19፤ የዙያን ጊዛም ናቡከዯነፆር በሲዴራቅና በሚሳቅ በአብዯናጎም ሊይ ቍጣ ሞሊበት፥ የፉቱም መሌክ ተሇወጠባቸው፤ 
እርሱም ተናገረ፥ የእቶንም እሳት ይነዴዴ ከነበረው ይሌቅ ሰባት እጥፌ አዴርገው እንዱያነዴደት አ዗዗።  

20፤ ሲዴራቅንና ሚሳቅንም አብዯናጎንም ያስሩ ዗ንዴ፥ ወዯሚነዴዴም ወዯ እቶን እሳት ይጥለአቸው ዗ንዴ በሠራዊቱ ውስጥ 
ከነበሩት ኃያሊን አ዗዗።  

21፤ የዙያን ጊዛም እነዙህ ሰዎች ከሰናፉሊቸውና ከቀሚሳቸው ከመጏናጸፉያቸውም ከቀረውም ሌብሳቸው ጋር ታስረው 
በሚነዴዴ በእቶን እሳት ውስጥ ተጣለ።  

22፤ የንጉሡም ትእዚዜ አስቸኳይ ስሇሆነ የእቶኑም እሳት እጅግ ስሇሚነዴዴ፥ ሲዴራቅንና ሚሳቅን አብዯናጎንም 
የጣለአቸውን ሰዎች የእሳቱ ወሊፇን ገዯሊቸው።  

23፤ እነዙህም ሦስቱ ሰዎች ሲዴራቅና ሚሳቅ አብዯናጎም ታስረው በሚነዴዯው በእቶኑ እሳት ውስጥ ወዯቁ።  

24፤ የዙያን ጊዛም ንጉሡ ናቡከዯነፆር ተዯነቀ ፇጥኖም ተነሣ፤ አማካሪዎቹንም። ሦስት ሰዎች አስረን በእሳት ውስጥ ጥሇን 

አሌነበረምን? ብል ተናገራቸው። እነርሱም። ንጉሥ ሆይ፥ እውነት ነው ብሇው ሇንጉሡ መሇሱሇት።  

25፤ እርሱም። እነሆ፥ እኔ የተፇቱ በእሳቱም መካከሌ የሚመሊሇሱ አራት ሰዎች አያሇሁ፤ ምንም አሊቇሰሊቸውም፤ 
የአራተኛውም መሌክ የአማሌክትን ሌጅ ይመስሊሌ ብል መሇሰ።  

26፤ የዙያን ጊዛም ናቡከዯነፆር ወዯሚነዴዯው ወዯ እሳቱ እቶን በር ቀርቦ። እናንተ የሌዐሌ አምሊክ ባሪያዎች፥ ሲዴራቅና 
ሚሳቅ አብዯናጎም፥ ኑ ውጡ ብል ተናገራቸው። ሲዴራቅና ሚሳቅም አብዯናጎም ከእሳቱ መካከሌ ወጡ።  

27፤ መሳፌንቱና ሹማምቶቹም አዚዦቹና የንጉሡ አማካሪዎች ተሰብስበው እሳቱ በእነዙያ ሰዎች አካሌ ሊይ ኃይሌ 
እንዲሌነበረው፥ የራሳቸውም ጠጕር እንዲሌተቃጠሇች፥ ሰናፉሊቸውም እንዲሌተሇወጠ፥ የእሳቱም ሽታ እንዲሌዯረሰባቸው 
አዩ።  

28፤ ናቡከዯነፆርም መሌሶ። መሌአኩን የሊከ፥ ከአምሊካቸውም በቀር ማንም አምሊክ እንዲያመሌኩ ሇእርሱም እንዲይሰግደ 
ሰውነታቸውን አሳሌፇው የሰጡትን የንጉሡንም ቃሌ የተሊሇፈትን በእርሱ የታመኑትን ባሪያዎቹን ያዲነ፥ የሲዴራቅና የሚሳቅ 
የአብዯናጎም አምሊክ ይባረክ።  

29፤ እኔም እንዯዙህ የሚያዴን ላሊ አምሊክ የሇምና በሲዴራቅና በሚሳቅ በአብዯናጎም አምሊክ ሊይ የስዴብን ነገር የሚናገር 
ወገንና ሕዜብ በሌዩ ሌዩም ቋንቋ የሚናገሩ ይቇረጣለ፥ ቤቶቻቸውም የጕዴፌ መጣያ ይዯረጋለ ብዬ አዜዣሇሁ አሇ።  

30፤ የዙያን ጊዛም ንጉሡ ሲዴራቅንና ሚሳቅን አብዯናጎንም በባቢልን አውራጃ ውስጥ ከፌ ከፌ አዯረጋቸው።  
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ምዕራፌ 4።  

1፤ ከንጉሡ ከናቡከዯነፆር በምዴር ሁለ ወዯሚቀመጡ ወገኖችና አሕዚብ በሌዩ ሌዩ ቋንቋም ወዯሚናገሩ ሁለ፥ ሰሊም 
ይብዚሊችሁ።  

2፤ ሌዐሌ አምሊክ በፉቴ ያዯረገውን ተአምራቱንና ዴንቁን አሳያችሁ ዗ንዴ ወዴጃሇሁ።  

3፤ ተአምራቱ እንዳት ታሊቅ ነው! ዴንቁም እንዳት ጽኑ ነው! መንግሥቱም የ዗ሊሇም መንግሥት ነው፥ ግዚቱም ሇሌጅ ሌጅ 
ነው።  

4፤ እኔ ናቡከዯነፆር በቤቴ ዯስ ብልኝ በአዲራሼም ተመችቶኝ ነበር።  

5 ሕሌም አሇምሁ፤ እርስዋም አስፇራችኝ፤ በአሌጋዬም ሊይ የነበረው አሳቤና የራሴ ራእይ አስጨነቁኝ።  

6 ስሇዙህ የሕሌሙን ፌቺ እንዱያስታውቁኝ የባቢልን ጠቢባን ሁለ ወዯ እኔ ይገቡ ዗ንዴ አ዗ዜሁ።  

7 የዙያን ጊዛም የሕሌም ተርጓሚዎቹና አስማተኞቹ ከሇዲውያኑና ቃሊተኞቹ ገቡ፤ ሕሌሙንም በፉታቸው ተናገርሁ፥ ፌቺውን 
ግን አሊስታወቁኝም።  

8 በመጨረሻም የቅደሳን አማሌክት መንፇስ ያሇበት እንዯ አምሊኬ ስም ብሌጣሶር የሚባሇው ዲንኤሌ በፉቴ ገባ፤ እኔም 
ሕሌሙን ነገርሁት እንዱህም አሌሁት።  

9 የሕሌም ተርጓሚዎች አሇቃ ብሌጣሶር ሆይ፥ የቅደሳን አማሌክት መንፇስ በአንተ ውስጥ እንዲሇ፥ ከምሥጢርም ሁለ 
የሚያስቸግርህ እንዯላሇ አውቄአሇሁና ያሇምሁትን የሕሌሜን ራእይ ፌቺውንም ንገረኝ።  

10 የራሴ ራእይ በአሌጋዬ ሊይ ይህ ነበረ፤ እነሆ፥ በምዴር መካከሌ ዚፌ አየሁ፥ ቁመቱም እጅግ ረጅም ነበረ።  

11 ዚፈም ትሌቅ ሆነ፥ በረታም፥ ቁመቱም እስከ ሰማይ ዯረሰ፥ መሌኩም እስከ ምዴር ሁለ ዲርቻ ዴረስ ታየ።  

12 ቅጠለም። የተዋበ ነበረ ፌሬውም ብዘ ነበረ፥ ሇሁለም መብሌ ነበረበት፤ ከጥሊውም በታች የምዴር አራዊት ያርፈበት 
ነበር፥ በቅርንጫፍቹም ውስጥ የሰማይ ወፍች ይቀመጡ ነበር፥ ሥጋ ሇባሹም ሁለ ከእርሱ ይበሊ ነበር።  

13 በአሌጋዬም ሊይ በራሴ ራእይ አየሁ፤ እነሆም፥ አንዴ ቅደስ ጠባቂ ከሰማይ ወረዯ።  

14 በታሊቅ ዴምፅም እየጮኸ እንዱህ አሇ። ዚፈን ቍረጡ፥ ቅርንጫፍቹንም ጨፌጭፈ፥ ቅጠልቹንም አራግፈ፥ ፌሬውንም 
በትኑ፤ አራዊትም ከበታቹ ወፍቹም ከቅርንጫፈ ይሽሹ።  

15፤ ነገር ግን ጉቶውን በምዴር ውስጥ ተዉት፥ በመስክም ውስጥ በብረትና በናስ ማሰሪያ ታስሮ ይቇይ፤ በሰማይም ጠሌ 
ይረስርስ እዴሌ ፇንታውም በምዴር ሣር ውስጥ ከአራዊት ጋር ይሁን።  

16 ሌቡም ከሰው ሌብ ይሇወጥ፥ የአውሬም ሌብ ይሰጠው፤ ሰባት ዗መናትም ይሇፈበት።  

17 ሌዐለ በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥ ሇወዯዯውም እንዱሰጠው፥ ከሰውም የተዋረዯውን እንዱሾምበት ሕያዋን 
ያውቁ ዗ንዴ ይህ ነገር የጠባቂዎች ትእዚዜ፥ ይህም ፌርዴ የቅደሳን ቃሌ ነው።  
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18፤ እኔ ንጉሡ ናቡከዯነፆር ይህን ሕሌም አሌሜአሇሁ፤ አንተም፥ ብሌጣሶር፥ ፌቺውን አስታውቀኝ፥ የመንግሥቴ ጠቢባን 
ሁለ ፌቺውን ያስታውቁኝ ዗ንዴ አይችለምና፤ ነገር ግን የቅደሳን አማሌክት መንፇስ በአንተ ውስጥ አሇና አንተ ትችሊሇህ።  

19፤ የዙያን ጊዛ ብሌጣሶር የተባሇው ዲንኤሌ አንዴ ሰዓት ያህሌ አሰበ፥ ሌቡም ታወከ። ንጉሡም መሌሶ። ብሌጣሶር ሆይ፥ 
ሕሌሙና ፌቺው አያስቸግርህ አሇው። ብሌጣሶርም መሌሶ አሇ። ጌታዬ ሆይ፥ ሕሌሙ ሇሚጠለህ፥ ፌቺውም ሇጠሊቶችህ 
ይሁን።  

20፤ ትሌቅ የነበረው የበረታውም፥ ቁመቱም እስከ ሰማይ የዯረሰው፥ መሌኩም እስከ ምዴር ሁለ ዴረስ የታየው፥  

21፤ ቅጠለም አምሮ የነበረው፥ ፌሬውም የበዚው፥ ሇሁለም መብሌ የነበረበት፤ በበታቹም የምዴር አራዊት የተቀመጡ፥ 
በቅርንጫፍቹም የሰማይ ወፍች ያዯሩበት ያየኸው ዚፌ፤  

22፤ ንጉሥ ሆይ፥ እርሱ ታሊቅና ብርቱ የሆንህ አንተ ነህ፤ ታሊቅነትህ በዜቶአሌ፥ እስከ ሰማይም ዯርሶአሌ፥ ግዚትህም እስከ 
ምዴር ዲርቻ ዴረስ ነው።  

23፤ ንጉሡም ከሰማይ የወረዯውንና። ዚፈን ቍረጡ፥ አጥፈትም፤ ነገር ግን ጉቶውን በምዴር ውስጥ ተዉት፤ በብረትና በናስ 
ማሰሪያ ታስሮ በመስክ ውስጥ ይቇይ፤ በሰማይም ጠሌ ይረስርስ፥ ሰባት ዗መናትም እስኪያሌፈበት ዴረስ እዴሌ ፇንታው 
ከምዴር አራዊት ጋር ይሁን ያሇውን ቅደስ ጠባቂ ማየቱ፤ ንጉሥ ሆይ፥ ፌቺው ይህ ነው፤  

24፤ በጌታዬ በንጉሥ ሊይ የወረዯው የሌዐለ ትእዚዜ ነው፤  

25፤ ሌዐለም በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥ ሇሚወዴዯውም እንዱሰጠው እስክታውቅ ዴረስ ከሰዎች ተሇይተህ 
ትሰዯዲሇህ፥ መኖሪያህም ከምዴር አራዊት ጋር ይሆናሌ፥ እንዯ በሬም ሣር ትበሊ ዗ንዴ ትገዯዲሇህ፥ በሰማይም ጠሌ 
ትረሰርሳሇህ፥ ሰባት ዗መናትም ያሌፈብሃሌ።  

26፤ የዚፈንም ጉቶ ይተዉት ዗ንዴ ማ዗ዘ፥ ሥሌጣን ከሰማያት እንዯ ሆነ ካወቅህ በኋሊ መንግሥትህ ይቆይሌሃሌ።  

27፤ ንጉሥ ሆይ፥ ስሇዙህ ምናሌባት የዯኅንነትህ ዗መን ይረዜም እንዯ ሆነ ምክሬ ዯስ ያሰኝህ፤ ኃጢአትህንም በጽዴቅ፥ 
በዯሌህንም ሇዴሆች በመመጽወት አስቀር።  

28፤ ይህ ሁለ በንጉሡ በናቡከዯነፆር ሊይ ዯረሰ።  

29፤ ከአሥራ ሁሇት ወር በኋሊ በባቢልን ቤተ መንግሥት ሰገነት ሊይ ይመሊሇስ ነበር።  

30፤ ንጉሡም። ይህች እኔ በጕሌበቴ ብርታት ሇግርማዬ ክብር የመንግሥት መኖሪያ እንዴትሆን ያሠራኋት ታሊቂቱ ባቢልን 

አይዯሇችምን? ብል ተናገረ።  

31፤ ቃለም ገና በንጉሡ አፌ ሳሇ ዴምፅ ከሰማይ ወዯቀና። ንጉሥ ናቡከዯነፆር ሆይ። መንግሥት ከአንተ ዗ንዴ አሇፇች ተብል 
ሇአንተ ተነግሮአሌ፤  

32፤ ሌዐለም በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥ ሇሚወዴዯውም እንዱሰጠው እስክታውቅ ዴረስ ከሰዎች ተሇይተህ 
ትሰዯዲሇህ፥ መኖሪያህም ከምዴር አራዊት ጋር ይሆናሌ፤ እንዯ በሬም ሣር ትበሊ ዗ንዴ ትገዯዲሇህ፥ ሰባት ዗መናትም 
ያሌፈብሃሌ አሇው።  

33፤ በዙያም ሰዓት ነገሩ በናቡከዯነፆር ሊይ ዯረሰ፤ ጠጕሩም እንዯ ንስር፥ ጥፌሩም እንዯ ወፍች እስኪረዜም ዴረስ ከሰዎች 
ተሇይቶ ተሰዯዯ፥ እንዯ በሬም ሣር በሊ፥ አካለም በሰማይ ጠሌ ረሰረሰ።  
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34፤ ዗መኑም ከተፇጸመ በኋሊ እኔ ናቡከዯነፆር ዓይኔን ወዯ ሰማይ አነሣሁ፥ አእምሮዬም ተመሇሰሌኝ፤ ሌዐለንም ባረክሁ፥ 
ሇ዗ሊሇምም የሚኖረውን አመሰገንሁ አከበርሁትም፤ ግዚቱ የ዗ሊሇም ግዚት ነውና፥ መንግሥቱም ሇሌጅ ሌጅ ነውና።  

35፤ በምዴርም የሚኖሩ ሁለ እንዯ ምናምን ይቇጠራለ፤ በሰማይም ሠራዊት በምዴርም ሊይ በሚኖሩ መካከሌ እንዯ ፇቃደ 

ያዯርጋሌ፤ እጁንም የሚከሇክሊት ወይም። ምን ታዯርጋሇህ? የሚሇው የሇም።  

36፤ በዙያን ጊዛም አእምሮዬ ተመሇሰሌኝ፥ ሇመንግሥቴም ክብር ግርማዬና ውበቴ ወዯ እኔ ተመሇሰ፤ አማካሪዎቼና 
መኳንንቶቼም ፇሇጉኝ፥ በመንግሥቴም ውስጥ ጸናሁ፥ ብዘም ክብር ተጨመረሌኝ።  

37፤ አሁንም እኔ ናቡከዯነፆር የሰማይን ንጉሥ አመሰግናሇሁ፥ ታሊቅም አዯርገዋሇሁ፥ አከብረውማሇሁ። ሥራው ሁለ 
እውነት፥ መንገደም ፌርዴ ነውና፥ በትዕቢትም የሚሄደትን ያዋርዴ ዗ንዴ ይችሊሌና።  

ምዕራፌ 5።  

1፤ ንጉሡ ብሌጣሶር ሇሺህ መኳንንቶቹ ትሌቅ ግብዣ አዯረገ፥ በሺሁም ፉት የወይን ጠጅ ይጠጣ ነበር።  

2፤ ብሌጣሶርም የወይን ጠጅ በቀመሰ ጊዛ ንጉሡና መኳንንቶቹ ሚስቶቹና ቁባቶቹ ይጠጡባቸው ዗ንዴ። አባቴ ናቡከዯነፆር 
በኢየሩሳላም ከነበረው መቅዯስ ያመጣቸውን የወርቁንና የብሩን ዕቃዎች አምጡ ብል አ዗዗።  

3፤ የዙያን ጊዛም በኢየሩሳላም ከነበረው ከእግዙአብሔር ቤተ መቅዯስ የመጡትን የወርቁን ዕቃዎች አመጡ፤ ንጉሡና 
መኳንንቶቹም ሚስቶቹና ቁባቶቹም ጠጡባቸው።  

4፤ የወይን ጠጅም እየጠጡ ከወርቅና ከብር ከናስና ከብረት ከእንጨትና ከዴንጋይ የተሠሩትን አማሌክት አመሰገኑ።  

5፤ በዙያም ሰዓት የሰው እጅ ጣቶች ወጥተው በንጉሡ ቤት በተሇሰነው ግንብ ሊይ በመቅረዘ አንጻር ጻፈ፤ ንጉሡም 
የሚጽፈትን ጣቶች አየ።  

6፤ የዙያን ጊዛም የንጉሡ ፉት ተሇወጠበት፥ አሳቡም አስቸገረው፥ የወገቡም ጅማቶች ተፇቱ፥ ጕሌበቶቹም ተብረከረኩ።  

7፤ ንጉሡም አስማተኞቹንና ከሇዲውያኑን ቃሊተኞቹንም ያገቡ ዗ንዴ በታሊቅ ዴምፅ ጮኸ፤ ንጉሡም የባቢልንን ጠቢባን። 
ይህን ጽሕፇት ያነበበ ፌቺውንም ያሳየኝ ሐምራዊ ግምጃ ይሇብሳሌ፥ የወርቅም ማርዲ በአንገቱ ዘርያ ይሆንሇታሌ፥ 
በመንግሥትም ሊይ ሦስተኛ ገዥ ይሆናሌ ብል ተናገረ።  

8፤ የዙያን ጊዛም የንጉሡ ጠቢባን ሁለ ገቡ፤ ነገር ግን ጽሕፇቱን ያነብቡ፥ ፌቺውንም ሇንጉሡ ያስታውቁ ዗ንዴ አሌቻለም።  

9፤ ንጉሡም ብሌጣሶር እጅግ ዯነገጠ፥ ፉቱም ተሇወጠበት፥ መኳንንቶቹም ተዯናገጡ።  

10፤ ንግሥቲቱም ስሇ ንጉሡና ስሇ መኳንንቱ ቃሌ ወዯ ግብዣ ቤት ገባች፤ ንግሥቲቱም ተናገረች እንዱህም አሇች። ንጉሥ 
ሆይ፥ ሺህ ዓመት ንገሥ፤ አሳብህ አያስቸግርህ፥ ፉትህም አይሇወጥ።  

11፤ የቅደሳን አማሌክት መንፇስ ያሇበት ሰው በመንግሥትህ ውስጥ አሇ፤ በአባትህም ዗መን እንዯ አማሌክት ጥበብ ያሇ 
ጥበብና ማስተዋሌ እውቀትም ተገኘበት፤ አባትህ ንጉሡ ናቡከዯነፆር የሕሌም ተርጓሚዎችና የአስማተኞች የከሇዲውያንና 
የቃሊተኞች አሇቃ አዯረገው።  
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12፤ መሌካም መንፇስ፥ እውቀትም፥ ማስተዋሌም፥ ሕሌምንም መተርጏም፥ እንቇቅሌሽንም መግሇጥ፥ የተቋጠረውንም 
መፌታት ንጉሡ ስሙን ብሌጣሶር ብል በሰየመው በዲንኤሌ ዗ንዴ ተገኝቶአሌና። አሁንም ዲንኤሌ ይጠራ፥ እርሱም ፌቺውን 
ያሳያሌ።  

13፤ የዙያን ጊዛም ዲንኤሌ ወዯ ንጉሡ ፉት ገባ፤ ንጉሡም ተናገረው ዲንኤሌም እንዱህ አሇው። ንጉሡ አባቴ ከይሁዲ 

ከማረካቸው ከይሁዲ ምርኮኞች የሆንህ ዲንኤሌ አንተ ነህን?  

14፤ የአማሌክት መንፇስ እንዲሇብህ፥ እውቀትና ማስተዋሌም መሌካምም ጥበብ እንዯ ተገኘብህ ስሇ አንተ ሰምቻሇሁ።  

15፤ አሁንም ይህን ጽሕፇት ያነብቡ ዗ንዴ፥ ፌቺውንም ያስታውቁኝ ዗ንዴ ጠቢባንና አስማተኞች ወዯ እኔ ገብተው ነበር፤ ነገር 
ግን የነገሩን ፌቺ ያሳዩ ዗ንዴ አሌቻለም።  

16፤ አንተ ግን ፌቺን ትሰጥ ዗ንዴ፥ የተቋጠረንም ትፇታ ዗ንዴ እንዴትችሌ ሰምቻሇሁ፤ አሁንም ጽሕፇቱን ታነብብ ዗ንዴ፥ 
ፌቺውንም ታስታውቀኝ ዗ንዴ ብትችሌ፥ ሐምራዊ ግምጃ ትሇብሳሇህ፥ የወርቅም ማርዲ በአንገትህ ዘሪያ ይሆንሌሃሌ፥ አንተም 
በመንግሥት ሊይ ሦስተኛ ገዥ ትሆናሇህ።  

17፤ የዙያን ጊዛም ዲንኤሌ መሇሰ በንጉሡም ፉት እንዱህ አሇ። ስጦታህ ሇአንተ ይሁን፥ በረከትህንም ሇላሊ ስጥ፤ ነገር ግን 
ጽሕፇቱን ሇንጉሡ አነብባሇሁ ፌቺውንም አስታውቃሇሁ።  

18፤ ንጉሥ ሆይ፥ ሌዐሌ አምሊክ ሇአባትህ ሇናቡከዯነፆር መንግሥትንና ታሊቅነትን ክብርንና ግርማን ሰጠው።  

19፤ ስሇ ሰጠው ታሊቅነት ወገኖችና አሕዚብ በሌዩ ሌዩም ቋንቋ የሚናገሩ ሁለ በፉቱ ይንቀጠቀጡና ይፇሩ ነበር፤ የፇቀዯውን 
ይገዴሌ፥ የፇቀዯውንም በሕይወት ያኖር ነበር፤ የፇቀዯውንም ያነሣ፥ የፇቀዯውንም ያዋርዴ ነበር።  

20፤ ሌቡ ግን በታበየ በኵራትም ያዯርግ ዗ንዴ መንፇሱ በጠነከረ ጊዛ፥ ከመንግሥቱ ዘፊን ተዋረዯ፥ ክብሩም ተሇየው።  

21፤ ሌዐሌ አምሊክም በሰዎች መንግሥት ሊይ እንዱሠሇጥን፥ የሚወዴዯውንም እንዱሾምበት እስኪያውቅ ዴረስ ከሰው ሌጆች 
ተይሇቶ ተሰዯዯ፥ ሌቡም እንዯ አውሬ ሌብ ሆነ፥ መኖሪያውም ከምዴረ በዲ አህዮች ጋር ነበረ፤ እንዯ በሬ ሣር በሊ፥ አካለም 
በሰማይ ጠሌ ረሰረሰ።  

22፤ ብሌጣሶር ሆይ፥ አንተ ሌጁ ስትሆን ይህን ሁለ እያወቅህ በሰማይ ጌታ ሊይ ኯራህ እንጂ ሌብህን አሊዋረዴህም።  

23፤ የመቅዯሱንም ዕቃዎች በፉትህ አመጡ፥ አንተም መኳንንትህም ሚስቶችህም ቁባቶችህም የወይን ጠጅ ጠጣችሁባቸው፤ 
ከብርና ከወርቅም ከናስና ከብረትም ከእንጨትና ከዴንጋይም የተሠሩትን የማያዩትንም የማይሰሙትንም የማያውቁትንም 
አማሌክት አመሰገንህ፤ ትንፊሽህንና መንገዴህን ሁለ በእጁ የያ዗ውን አምሊክ አሊከበርኸውም።  

24፤ ስሇዙህም እነዙህ የእጅ ጣቶች ከእርሱ ዗ንዴ ተሌከዋሌ፤ ይህም ጽሕፇት ተጽፍአሌ።  

25፤ የተጻፇውም ጽሕፇት። ማኔ ቴቄሌ ፊሬስ ይሊሌ።  

26፤ የነገሩም ፌቺ ይህ ነው፤ ማኔ ማሇት፥ እግዙአብሔር መንግሥትህን ቇጠረው ፇጸመውም ማሇት ነው።  

27፤ ቴቄሌ ማሇት፥ በሚዚን ተመ዗ንህ፥ ቀሌሇህም ተገኘህ ማሇት ነው።  

28፤ ፊሬስ ማሇት፥ መንግሥትህ ተከፇሇ፥ ሇሜድንና ሇፊርስ ሰዎችም ተሰጠ ማሇት ነው።  
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29፤ የዙያን ጊዛም ብሌጣሶር ሇዲንኤሌ ሐምራዊ ግምጃ እንዱያሇብሱት፥ የወርቅ ማርዲም በአንገቱ ዘሪያ እንዱያዯርጉሇት 
አ዗዗፤ በመንግሥትም ሊይ ሦስተኛ ገዥ እንዱሆን አዋጅ አስነገረ።  

30፤ በዙያ ላሉት የከሇዲውያን ንጉሥ ብሌጣሶር ተገዯሇ።  

31፤ ሜድናዊውም ዲርዮስ መንግሥቱን ወሰዯ፤ ዕዴሜውም ስዴሳ ሁሇት ዓመት ነበረ።  

ምዕራፌ 6።  

1፤ ዲርዮስም በመንግሥቱ ሁለ ዗ንዴ እንዱሆኑ መቶ ሀያ መሳፌንት በመንግሥቱ ሊይ ይሾም ዗ንዴ ወዯዯ።  

2፤ መሳፌንቱም ሒሳቡን ያመጡሊቸው ዗ንዴ፥ ንጉሡም እንዲይጏዲ ሦስት አሇቆች በሊያቸው አዯረገ፤ ከእነርሱም አንዯኛው 
ዲንኤሌ ነበረ።  

3፤ ዲንኤሌም መሌካም መንፇስ ስሊሇው ከአሇቆችና ከመሳፌንት በሇጠ፤ ንጉሡም በመንግሥቱ ሁለ ሊይ ይሾመው ዗ንዴ 
አሰበ።  

4፤ የዙያን ጊዛም አሇቆችና መሳፌንቱ ስሇ መንግሥቱ በዲንኤሌ ሊይ ሰበብ ይፇሌጉ ነበር፤ ነገር ግን የታመነ ነበረና፥ ስሕተትና 
በዯሌም አሌተገኘበትምና በእርሱ ሊይ ሰበብና በዯሌ ያገኙበት ዗ንዴ አሌቻለም።  

5፤ እነዙያም ሰዎች። ከአምሊኩ ሕግ በቀር በዙህ በዲንኤሌ ሊይ ላሊ ሰበብ አናገኝበትም አለ።  

6፤ የዙያን ጊዛም አሇቆቹና መሳፌንቱ ወዯ ንጉሡ ተሰብስበው እንዱህ አለት። ንጉሥ ዲርዮስ ሆይ፥ ሺህ ዓመት ንገሥ።  

7፤ የመንግሥቱ አሇቆች ሁለ ሹማምቶችና መሳፌንት አማካሪዎችና አዚዦች። ንጉሥ ሆይ፥ ከአንተ በቀር ማንም እስከ ሠሊሳ 
ቀን ዴረስ ሌመና ከአምሊክ ወይም ከሰው ቢሇምን፥ በአንበሶች ጕዴጓዴ ውስጥ ይጣሌ የሚሌ የንጉሥ ሕግና ብርቱ ትእዚዜ 
ይወጣ ዗ንዴ ተማከሩ።  

8፤ አሁንም፥ ንጉሥ ሆይ፥ እንዯማይሇወጠው እንዯ ሜድንና እንዯ ፊርስ ሕግ፥ እንዲይሇወጥ ትእዚዘን አጽና፥ ጽሕፇቱንም 
ጻፌ።  

9፤ ንጉሡም ዲርዮስ ጽሕፇቱንና ትእዚዘን ጻፇ።  

10፤ ዲንኤሌም ጽሕፇቱ እንዯ ተጻፇ ባወቀ ጊዛ ወዯ ቤቱ ገባ፤ የእሌፌኙም መስኮቶች ወዯ ኢየሩሳላም አንጻር ተከፌተው 
ነበር፤ ቀዴሞም ያዯርግ እንዯ ነበረ በየዕሇቱ ሦስት ጊዛ በጕሌበቱ ተንበርክኮ በአምሊኩ ፉት ጸሇየ አመሰገነም።  

11፤ እነዙያም ሰዎች ተሰብስበው ዲንኤሌ በአምሊኩ ፉት ሲጸሌይና ሲሇምን አገኙት።  

12፤ ወዯ ንጉሡም ቀርበው ስሇ ንጉሡ ትእዚዜ። ንጉሥ ሆይ፥ ከአንተ በቀር እስከ ሠሊሳ ቀን ዴረስ ከአምሊክ ወይም ከሰው 

የሚሇምን ሰው ሁለ በአንበሶች ጕዴጓዴ ውስጥ እንዱጣሌ ትእዚዜ አሌጻፌህምን? አለት። ንጉሡም መሌሶ። ነገሩ 
እንዯማይሇወጠው እንዯ ሜድንና እንዯ ፊርስ ሕግ እውነት ነው አሊቸው።  

13፤ የዙያን ጊዛም በንጉሡ ፉት መሌሰው። ንጉሥ ሆይ፥ ከይሁዲ ምርኮኞች የሆነው ዲንኤሌ በየዕሇቱ ሦስት ጊዛ ሌመናውን 
ይሇምናሌ እንጂ አንተንና የጻፌኸውን ትእዚዜ አይቀበሌም አለት።  
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14፤ ንጉሡም ይህን ቃሌ በሰማ ጊዛ በጣም አ዗ነ፥ ያዴነውም ዗ንዴ ሌቡን ወዯ ዲንኤሌ አዯረገ፤ ሉያዴነውም ፀሐይ እስኪገባ 
ዴረስ ዯከመ።  

15፤ የዙያን ጊዛም እነዙያ ሰዎች ወዯ ንጉሡ ተሰብስበው ንጉሡን። ንጉሥ ሆይ፥ ንጉሡ ያጸናው ትእዚዜ ወይም ሥርዓት 
ይሇወጥ ዗ንዴ እንዲይገባ የሜድንና የፊርስ ሕግ እንዯ ሆነ እወቅ አለት።  

16፤ የዙያን ጊዛም ንጉሡ አ዗዗፥ ዲንኤሌንም አምጥተው በአንበሶች ጕዴጓዴ ጣለት፤ ንጉሡም ተናገረ ዲንኤሌንም። ሁሌጊዛ 
የምታመሌከው አምሊክህ እርሱ ያዴንህ አሇው።  

17፤ ዴንጋይም አምጥተው በጕዴጓደ አፌ ሊይ ገጠሙበት፤ ንጉሡም በዲንኤሌ ሊይ የተዯረገው እንዲይሇወጥ በቀሇበቱና 
በመኳንንቱ ቀሇበት አተመው።  

18፤ ንጉሡም ወዯ ቤቱ ሄዯ ሳይበሊም አዯረ፤ መብሌም አሊመጡሇትም፥ እንቅሌፈም ከእርሱ ራቀ።  

19፤ በነጋውም ንጉሡ ማሌድ ተነሣ፥ ፇጥኖም ወዯ አንበሶች ጕዴጓዴ ሄዯ።  

20፤ ወዯ ጕዴጓደም ወዯ ዲንኤሌ በቀረበ ጊዛ በኀ዗ን ቃሌ ጠራው፤ ንጉሡም ተናገረ ዲንኤሌንም። የሕያው አምሊክ ባሪያ 

ዲንኤሌ ሆይ፥ ሁሌጊዛ የምታመሌከው አምሊክህ ከአንበሶች ያዴንህ ዗ንዴ ችልአሌን? አሇው።  

21፤ ዲንኤሌም ንጉሡን። ንጉሥ ሆይ፥ ሺህ ዓመት ንገሥ።  

22፤ በፉቱ ቅንነት ተገኝቶብኛሌና፥ በአንተም ፉት ዯግሞ፥ ንጉሥ ሆይ፥ አሌበዯሌሁምና አምሊኬ መሌአኩን ሌኮ የአንበሶችን 
አፌ ዗ጋ፥ እነርሱም አሌጏደኝም አሇው።  

23፤ የዙያን ጊዛም ንጉሡ እጅግ ዯስ አሇው፥ ዲንኤሌንም ከጕዴጓደ ያወጡት ዗ንዴ አ዗዗፤ ዲንኤሌም ከጕዴጓዴ ወጣ፥ 
በአምሊኩም ታምኖ ነበርና አንዲች ጉዲት አሌተገኘበትም።  

24፤ ንጉሡም አ዗዗፥ ዲንኤሌንም የከሰሱ እነዙያን ሰዎች አመጡአቸው፥ እነርሱንና ሌጆቻቸውንም ሚስቶቻቸውንም 
በአንበሶች ጕዴጓዴ ጣለአቸው፤ ወዯ ጕዴጓደም መጨረሻ ሳይዯርሱ አንበሶች ያዘአቸው አጥንታቸውንም ሁለ ሰባበሩ።  

25፤ የዙያን ጊዛም ንጉሥ ዲርዮስ በምዴር ሁለ ሊይ ወዯሚኖሩ ወገኖችና አሕዚብ በሌዩ ሌዩም ቋንቋ ወዯሚናገሩ ሁለ ጻፇ፥ 
እንዱህም አሇ። ሰሊም ይብዚሊችሁ።  

26፤ በመንግሥቴ ግዚት ሁለ ያለ ሰዎች በዲንኤሌ አምሊክ ፉት እንዱፇሩና እንዱንቀጠቀጡ አዜዣሇሁ፤ እርሱ ሕያው አምሊክ 
ሇ዗ሊሇም የሚኖር ነውና፤ መንግሥቱም የማይጠፊ ነው፥ ግዚቱም እስከ መጨረሻ ዴረስ ይኖራሌ።  

27፤ ያዴናሌ ይታዯግማሌ፥ በሰማይና በምዴርም ተአምራትንና ዴንቅን ይሠራሌ፥ ዲንኤሌንም ከአንበሶች አፌ አዴኖታሌ።  

28፤ ይህም ዲንኤሌ በዲርዮስ መንግሥትና በፊርሳዊው በቂሮስ መንግሥት ኑሮው ተቃናሇት።  

ምዕራፌ 7።  

1፤ በባቢልን ንጉሥ በብሌጣሶር በመጀመሪያው ዓመት ዲንኤሌ በአሌጋው ሊይ ሕሌምንና የራሱን ራእይ አየ፤ ከዙያም በኋሊ 
ሕሌሙን ጻፇ፥ ዋነኛውንም ነገር ተናገረ።  
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2፤ ዲንኤሌም ተናገረ እንዱህም አሇ። በላሉት በራእይ አየሁ፤ እነሆም፥ አራቱ የሰማይ ነፊሳት በታሊቁ ባሕር ሊይ ይጋጩ 
ነበር።  

3፤ አራትም ታሊሊቅ አራዊት ከባሕር ወጡ፥ እያንዲንዱቱም ሌዩ ሌዩ ነበረች።  

4፤ መጀመሪያይቱ አንበሳ ትመስሌ ነበር፥ የንስርም ክንፌ ነበራት፤ ክንፍችዋም ከእርስዋ እስኪነቀለ ዴረስ አይ ነበር፥ 
ከምዴርም ከፌ ከፌ ተዯረገች፥ እንዯ ሰውም በሁሇት እግር እንዴትቆም ተዯረገች፥ የሰውም ሌብ ተሰጣት።  

5፤ እነሆም፥ ሁሇተኛይቱ ዴብ የምትመስሌ ላሊ አውሬ ነበረች፥ በአንዴ ወገንም ቆመች፥ ሦስትም የጏዴን አጥንቶች በአፌዋ 
ውስጥ በጥርስዋ መካከሌ ነበሩ፤ እንዯዙህም። ተነሥተሽ እጅግ ሥጋ ብዪ ተባሇሊት።  

6፤ ከዙህም በኋሊ፥ እነሆ፥ ነብር የምትመስሌ በጀርባዋም ሊይ አራት የወፌ ክንፍች የነበሩአት ላሊ አውሬ አየሁ፤ 
ሇአውሬይቱም አራት ራሶች ነበሩአት፥ ግዚትም ተሰጣት።  

7፤ ከዙህም በኋሊ በላሉት ራእይ አየሁ፤ እነሆም፥ የምታስፇራና የምታስዯነግጥ እጅግም የበረታች፥ ታሊሊቅም የብረት ጥርሶች 
የነበሩአት አራተኛ አውሬ ነበረች፤ ትበሊና ታዯቅቅ ነበር፥ የቀረውንም በእግርዋ ትረግጥ ነበር፤ ከእርስዋም በፉት ከነበሩት 
አራዊት ሁለ የተሇየች ነበረች፤ አሥር ቀንድችም ነበሩአት።  

8፤ ቀንድችንም ተመሇከትሁ፤ እነሆም፥ በመካከሊቸው ላሊ ትንሽ ቀንዴ ወጣ፥ በፉቱም ከቀዯሙት ቀንድች ሦስት ተነቃቀለ፤ 
እነሆም፥ በዙያ ቀንዴ እንዯ ሰው ዓይኖች የነበሩ ዓይኖች በትዕቢትም የሚናገር አፌ ነበሩበት።  

9፤ ዘፊኖችም እስኪ዗ረጉ ዴረስ አየሁ፥ በ዗መናት የሸመገሇውም ተቀመጠ፤ ሌብሱም እንዯ በረድ ነጭ፥ የራሱም ጠጕር እንዯ 
ጥሩ ጥጥ ነበረ፤ ዘፊኑም የእሳት ነበሌባሌ ነበረ፥ መንኯራኵሮቹም የሚነዴዴ እሳት ነበሩ።  

10፤ የእሳትም ፇሳሽ ከፉቱ ይፇሌቅና ይወጣ ነበር፤ ሺህ ጊዛ ሺህ ያገሇግለት ነበር፥ እሌፌ አእሊፊትም በፉቱ ቆመው ነበር፤ 
ፌርዴም ሆነ፥ መጻሕፌትም ተገሇጡ።  

11፤ የዙያን ጊዛም ቀንደ ይናገረው ከነበረው ከታሊቁ ቃሌ ዴምፅ የተነሣ አየሁ፤ አውሬይቱም እስክትገዯሌ፥ አካሌዋም 
እስኪጠፊ ዴረስ፥ በእሳትም ሇመቃጠሌ እስክትሰጥ ዴረስ አየሁ።  

12፤ ከቀሩትም አራዊት ግዚታቸው ተወሰዯ፤ የሕይወታቸው ዕዴሜ ግን እስከ ዗መንና እስከ ጊዛ ዴረስ ረ዗መ።  

13፤ በላሉት ራእይ አየሁ፤ እነሆም፥ የሰው ሌጅ የሚመስሌ ከሰማይ ዯመናት ጋር መጣ በ዗መናት ወዯ ሸመገሇውም ዯረሰ፤ 
ወዯ ፉቱም አቀረቡት።  

14፤ ወገኖችና አሕዚብ በሌዩ ሌዩ ቋንቋም የሚናገሩ ሁለ ይገዘሇት ዗ንዴ ግዚትና ክብር መንግሥትም ተሰጠው፤ ግዚቱም 
የማያሌፌ የ዗ሊሇም ግዚት ነው፥ መንግሥቱም የማይጠፊ ነው።  

15፤ በእኔም በዲንኤሌ በሥጋዬ ውስጥ መንፇሴ ዯነገጠች፥ የራሴም ራእይ አስቸገረኝ።  

16፤ በዙያም ከቆሙት ወዯ አንደ ቀርቤ ስሇዙህ ሁለ እውነቱን ጠየቅሁት፤ እርሱም ነገረኝ፥ የነገሩንም ፌቺ አስታወቀኝ።  

17፤ እነዙህ አራቱ ታሊሊቅ አራዊት ከምዴር የሚነሡ አራት ነገሥታት ናቸው።  

18፤ ነገር ግን የሌዐለ ቅደሳን መንግሥቱን ይወስዲለ፥ እስከ ዗ሊሇም ዓሇምም መንግሥቱን ይወርሳለ።  



16 
 

19፤ ከዙህም በኋሊ ከቀሩት ሁለ ተሇይታ እጅግ ስሇምታስፇራው፥ ጥርሶችዋም የብረት ጥፌሮችዋም የናስ ስሇሆኑት፥ 
ስሇምትበሊውና ስሇምታዯቅቀው የቀረውንም በእግርዋ ስሇምትረግጠው ስሇ አራተኛይቱ አውሬ፥  

20፤ በራስዋም ሊይ ስሇ ነበሩ ስሇ አሥር ቀንድች፥ በኋሊም ስሇ ወጣው፥ በፉቱም ሦስቱ ስሇ ወዯቁ፥ ዓይኖችና ትዕቢት የተናገረ 
አፌ ስሇ ነበሩት፥ መሌኩም ከላልች ስሇ በሇጠ ስሇ ላሊው ቀንዴ እውነቱን ሇማወቅ ፇቀዴሁ።  

21፤ እነሆም፥ ያ ቀንዴ ከቅደሳን ጋር ሲዋጋ አየሁ፥  

22፤ በ዗መናት የሸመገሇው እስኪመጣ ዴረስ፥ ፌርዴም ሇሌዐለ ቅደሳን እስኪሰጥ ዴረስ፥ ቅደሳኑም መንግሥቱን 
የሚወስደበት ዗መን እስኪመጣ ዴረስ አሸነፊቸውም።  

23፤ እንዱህም አሇ። አራተኛይቱ አውሬ በምዴር ሊይ አራተኛ መንግሥት ትሆናሇች፤ እርሱም ከመንግሥታት ሁለ የተሇየ 
ይሆናሌ፥ ምዴሪቱንም ሁለ ይበሊሌ፥ ይረግጣታሌ ያዯቅቃትማሌ።  

24፤ አሥሩም ቀንድች ከዙያ መንግሥት የሚነሡ አሥር ነገሥታት ናቸው፤ ከእነርሱም በኋሊ ላሊ ይነሣሌ፥ እርሱም ከፉተኞች 
የተሇየ ይሆናሌ፥ ሦስቱንም ነገሥታት ያዋርዲሌ።  

25፤ በሌዐለም ሊይ ቃሌን ይናገራሌ፥ የሌዐሌንም ቅደሳን ይሰባብራሌ፥ ዗መናትንና ሕግን ይሇውጥ ዗ንዴ ያስባሌ፤ እስከ 
዗መንና እስከ ዗መናት እስከ እኵላታ ዗መንም በእጁ ይሰጣለ።  

26፤ ነገር ግን ፌርዴ ይሆናሌ፥ እስከ ፌጻሜም ዴረስ ያፇርሱትና ያጠፈት ዗ንዴ ግዚቱን ያስወግደታሌ።  

27፤ መንግሥትም ግዚትም ከሰማይም ሁለ በታች ያለ የመንግሥታት ታሊቅነት ሇሌዐለ ቅደሳን ሕዜብ ይሰጣሌ፤ መንግሥቱ 
የ዗ሊሇም መንግሥት ነው፥ ግዚቶችም ሁለ ይገዘሇታሌ ይታ዗ዘሇትማሌ።  

28፤ የነገሩም ፌጻሜ እስከዙህ ዴረስ ነው። እኔም ዲንኤሌ በአሳቤ እጅግ ተቸገርሁ፥ ፉቴም ተሇወጠብኝ፤ ዲሩ ግን ነገሩን 
በሌቤ ጠብቄአሇሁ።  

ምዕራፌ 8።  

1፤ በመጀመሪያ ከተገሇጠሌኝ ራእይ በኋሊ፥ ንጉሡ ብሌጣሶር በነገሠ በሦስተኛው ዓመት፥ ሇእኔ ሇዲንኤሌ ራእይ ተገሇጠሌኝ።  

2፤ በራእዩም አየሁ፤ ባየሁም ጊዛ በኤሊም አውራጃ ባሇው በሱሳ ግንብ ነበርሁ፤ በራእዩም አየሁ በኡባሌ ወንዜም አጠገብ 
ነበርሁ።  

3፤ ዓይኔን አንሥቼ አየሁ፤ እነሆም፥ ሁሇት ቀንድች የነበሩት አንዴ አውራ በግ በወንዘ ፉት ቆሞ ነበር፥ ሁሇቱም ቀንድቹ ከፌ 
ከፌ ይለ ነበር፤ አንደ ግን ከሁሇተኛው ከፌ ያሇ ነበረ፥ ታሊቁም ወዯ ኋሊው ወጥቶ ነበር።  

4፤ አውራውም በግ ወዯ ምዕራብ ወዯ ሰሜንም ወዯ ዯቡብም በቀንደ ሲጏሽም አየሁ፤ አራዊትም ሁለ ይቋቋሙት ዗ንዴ 
አሌቻለም፥ ከእጁም የሚያዴን አሌነበረም፤ እንዯ ፇቃደም አዯረገ፥ ራሱንም ታሊቅ አዯረገ።  

5፤ እኔም ስመሇከት፥ እነሆ፥ ከምዕራብ ወገን አንዴ አውራ ፌየሌ በምዴር ሁለ ፉት ሊይ ወጣ፥ ምዴርንም አሌነካም፤ ሇፌየለም 
በዓይኖቹ መካከሌ አንዴ ታሊቅ ቀንዴ ነበረው።  

6፤ ሁሇትም ቀንዴ ወዲሇው በወንዜም ፉት ቆሞ ወዲየሁት አውራ በግ መጣ፥ በኃይለም ቍጣ ፇጥኖ ወዯ እርሱ ሮጠ።  
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7፤ ወዯ አውራውም በግ ሲቀርብ አየሁት፤ እርሱም ተመረረበት፥ አውራውንም በግ መታ፥ ሁሇቱንም ቀንድች ሰበረ፤ 
አውራውም በግ ሉቋቋመው ኃይሌ አሌነበረውም፥ እርሱም በምዴር ሊይ ጥል ረገጠው፤ አውራውንም በግ ከእጁ ያዴነው 
዗ንዴ የሚችሌ አሌነበረም።  

8፤ አውራውም ፌየሌ ራሱን እጅግ ታሊቅ አዯረገ፤ በበረታም ጊዛ ታሊቁ ቀንደ ተሰበረ፥ ወዯ አራቱም የሰማይ ነፊሳት 
የሚመሇከቱ አራት ቀንድች ከበታቹ ወጡ።  

9፤ ከእነርሱም ከአንዯኛው አንዴ ታናሽ ቀንዴ ወጣ፥ ወዯ ዯቡብም ወዯ ምሥራቅም ወዯ መሌካሚቱም ምዴር እጅግ ከፌ 
አሇ።  

10፤ እስከ ሰማይም ሠራዊት ዴረስ ከፌ አሇ፤ ከሠራዊትና ከከዋክብትም አያላዎችን ወዯ ምዴር ጣሇ፥ ረገጣቸውም።  

11፤ እስከ ሠራዊትም አሇቃ ዴረስ ራሱን ታሊቅ አዯረገ፤ ከእርሱም የተነሣ የ዗ወትሩ መሥዋዕት ተሻረ፥ የመቅዯሱም ስፌራ 
ፇረሰ።  

12፤ ሠራዊቱም ከኃጢአት የተነሣ ከ዗ወትሩ መሥዋዕት ጋር ተሰጠው፤ እርሱም እውነትን ወዯ ምዴሩ ጣሇ፥ አዯረገም 
ተከናወነም።  

13፤ ከቅደሳኑም አንደ ሲናገር ሰማሁ፤ ሇተናገረው ሇቅደሱም ሁሇተኛው ቅደስ። ስሇ ዗ወትሩ መሥዋዕት፥ መቅዯሱና 

ሠራዊቱም ይረገጡ ዗ንዴ ስሇሚሰጥና ስሇሚያጠፊ ኃጢአት የሆነው ራእይ እስከ መቼ ይሆናሌ? አሇው።  

14፤ እርሱም። እስከ ሁሇት ሺህ ሦስት መቶ ማታና ጥዋት ዴረስ ነው፤ ከዙያም በኋሊ መቅዯሱ ይነጻሌ አሇኝ።  

15፤ እኔም ዲንኤሌ ራእዩን ባየሁ ጊዛ ማስተዋለን ፇሇግሁ፤ እነሆም፥ የሰው ምስያ በፉቴ ቆሞ ነበር።  

16፤ በኡባሌም ወንዜ መካከሌ። ገብርኤሌ ሆይ፥ ራእዩን ሇዙህ ሰው አስታውቀው ብል የሚጮኸውን የሰውን ዴምፅ ሰማሁ።  

17፤ እኔም ወዯ ቆምሁበት ቀረበ፤ በመጣም ጊዛ ፇርቼ በግምባሬ ተዯፊሁ፤ እርሱም። የሰው ሌጅ ሆይ፥ ራእዩ ሇፌጻሜ ዗መን 
እንዯ ሆነ አስተውሌ አሇኝ።  

18፤ ሲናገረኝም ዯንግጬ በምዴር ሊይ በግምባሬ ተዯፊሁ፤ እርሱም ዲሰሰኝ ቀጥ አዴርጎም አቆመኝ።  

19፤ እንዱህም አሇኝ። እነሆ፥ በመቅሠፌቱ በመጨረሻ ዗መን የሚሆነውን አስታውቅሃሇሁ፤ ይህ ሇተወሰነው ሇፌጻሜ ዗መን 
ነውና።  

20፤ ባየኸው በአውራው በግ ሊይ የነበሩ ሁሇቱ ቀንድች እነርሱ የሜድንና የፊርስ ነገሥታት ናቸው።  

21፤ አውራውም ፌየሌ የግሪክ ንጉሥ ነው፤ በዓይኖቹም መካከሌ ያሇው ታሊቁ ቀንዴ መጀመሪያው ንጉሥ ነው።  

22፤ እርሱም በተሰበረ ጊዛ በእርሱ ፊንታ አራቱ እንዯ ተነሡ፥ እንዱሁ ከወገኑ አራት መንግሥታት ይነሣለ፥ ነገር ግን በኃይሌ 
አይተካከለትም።  

23፤ በመንግሥታቸውም መጨረሻ፥ ኃጢአታቸው በተሞሊች ጊዛ፥ እንቇቅሌሽን የሚያስተውሌ ፉተ ጨካኝ ንጉሥ ይነሣሌ።  

24፤ ኃይለም ይበረታሌ፥ ነገር ግን በራሱ ኃይሌ አይዯሇም፤ በዴንቅም ያጠፊሌ፥ ያዯርግማሌ፥ ይከናወንማሌ፤ ኃያሊንንና 
የቅደሳንን ሕዜብ ያጠፊሌ።  
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25፤ በመታሇለ ተንኯሌን በእጁ ያከናውናሌ፤ በሌቡም ይታበያሌ፥ ታምነውም የሚኖሩትን ብዘዎችን ያጠፊሌ፤ በአሇቆቹም 
አሇቃ ሊይ ይቋቋማሌ፤ ያሇ እጅም ይሰበራሌ።  

26፤ የተነገረውም የማታውና የጥዋቱ ራእይ እውነተኛ ነው፤ ነገር ግን ከብዘ ዗መን በኋሊ ስሇሚሆን ራእዩን ዜጋ።  

27፤ እኔም ዲንኤሌ ተኛሁ፥ አያላም ቀን ታመምሁ፤ ከዙያም በኋሊ ተነሥቼ የንጉሡን ሥራ እሠራ ነበር፤ ስሇ ራእዩም አዯንቅ 
ነበር፥ የሚያስተውሇው ግን አሌነበረም።  

ምዕራፌ 9።  

1፤ በከሇዲውያን መንግሥት ሊይ በነገሠ፥ ከሜድን ዗ር በነበረ በአሕሻዊሮስ ሌጅ በዲርዮስ በመጀመሪያ ዓመት፥  

2፤ በነገሠ በመጀመሪያው ዓመት እኔ ዲንኤሌ የኢየሩሳላም መፌረስ የሚፇጸምበትን ሰባውን ዓመት፥ እግዙአብሔር በቃለ 
ሇነቢዩ ሇኤርምያስ የተናገረውን የዓመቱን ቍጥር በመጽሐፌ አስተዋሌሁ።  

3፤ ማቅ ሇብሼ በአመዴም ሊይ ሆኜ ስጾም እጸሌይና እሇምን ዗ንዴ ፉቴን ወዯ ጌታ ወዯ አምሊክ አቀናሁ።  

4፤ ወዯ አምሊኬም ወዯ እግዙአብሔር ጸሇይሁ፥ ተናዜዤም እንዱህ አሌሁ። ጌታ ሆይ፥ ከሚወዴደህና ትእዚዜህን ከሚፇጽሙ 
ጋር ቃሌ ኪዲንንና ምሕረትን የምትጠብቅ ታሊቅና የምታስፇራ አምሊክ ሆይ፥  

5፤ ኃጢአትን ሠርተናሌ፥ በዴሇንማሌ፥ ክፊትንም አዴርገናሌ፥ ዏምፀንማሌ፥ ከትእዚዜህና ከፌርዴህም ፇቀቅ ብሇናሌ፤  

6፤ በስምህም ሇነገሥታቶቻችንና ሇአሇቆቻችን ሇአባቶቻችንም ሇአገሩም ሕዜብ ሁለ የተናገሩትን ባሪያዎችህን ነቢያትን 
አሌሰማንም።  

7፤ ጌታ ሆይ፥ ጽዴቅ ሇአንተ ነው፤ እንዯ ዚሬም ሇእኛ ሇይሁዲ ሰዎችና በኢየሩሳላም ሇሚቀመጡ ሇእስራኤሌም ሁለ በቅርብና 
በሩቅም ሊለት አንተን በበዯለበት በበዯሊቸው ምክንያት በበተንህበት አገር ሁለ የፉት እፌረት ነው።  

8፤ ጌታ ሆይ፥ በአንተ ሊይ ኃጢአት ስሇ ሠራን ሇእኛና ሇነገሥታቶቻችን ሇአሇቆቻችንና ሇአባቶቻችንም የፉት እፌረት ነው።  

9፤10፤ በእርሱ ሊይ ምንም እንኳ ያመፅን ብንሆን፥ በባሪያዎቹም በነቢያት እጅ በፉታችን ባኖረው በሕጉ እንሄዴ ዗ንዴ 
የአምሊካችንን የእግዙአብሔርን ቃሌ ምንም እንኳ ባንሰማ፥ ሇጌታ ሇአምሊካችን ምሕረትና ይቅርታ ነው።  

11፤ እስራኤሌም ሁለ ሕግህን ተሊሌፇዋሌ፥ ቃሌህንም እንዲይሰሙ ፇቀቅ ብሇዋሌ፤ በእርሱ ሊይ ኃጢአት ሠርተናሌና 
በእግዙአብሔር ባሪያ በሙሴ ሕግ የተጻፇው መሐሊና እርግማን ፇሰሰብን።  

12፤ እጅግ ክፈ ነገርንም በእኛ ሊይ በማምጣቱ በሊያችንና በእኛ ዗ንዴ በተሾሙት ፇራጆቻችን ሊይ የተናገረውን ቃሌ አጸና፤ 
በኢየሩሳላምም ሊይ እንዯ ተዯረገው ያሇ ነገር ከቶ ከሰማይ ሁለ በታች አሌተዯረገም።  

13፤ በሙሴም ሕግ እንዯ ተጻፇ ይህ ክፈ ነገር ሁለ መጣብን፤ ከኃጢአታችንም እንመሇስ እውነትህንም እናስብ ዗ንዴ ወዯ 
አምሊካችን ወዯ እግዙአብሔር ፉት አሌሇመንንም።  

14፤ ስሇዙህም እግዙአብሔር ክፈ ነገሩን ጠብቆ በእኛ ሊይ አመጣ፤ አምሊካችን እግዙአብሔር በሚሠራው ሥራ ሁለ ጻዴቅ 
ነውና፥ እኛም ቃለን አሌሰማንምና።  
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15፤ አሁንም ሕዜብህን ከግብጽ ምዴር በበረታች እጅ ያወጣህ፥ እንዯ ዚሬም ቀን ዜና ሇአንተ ያገኘህ ጌታ አምሊካችን ሆይ፥ 
ኃጢአትን ሠርተናሌ፥ ክፊትንም አዴርገናሌ።  

16፤ ጌታ ሆይ፥ ስሇ ኃጢአታችንና ስሇ አባቶቻችን በዯሌ ኢየሩሳላምና ሕዜብህ በዘሪያችን ሊለት ሁለ መሰዯቢያ ሆነዋሌና 
እንዯ ጽዴቅህ ሁለ ቍጣህና መዓትህ ከከተማህ ከኢየሩሳላም ከቅደስ ተራራህ እንዱመሇስ እሇምንሃሇሁ።  

17፤ አሁንም፥ አምሊካችን ሆይ፥ የባሪያህን ጸልትና ሌመናውን ስማ፤ ጌታ ሆይ፥ በፇረሰው በመቅዯስህ ሊይ ስሇ አንተ ስትሌ 
ፉትህን አብራ።  

18፤ አምሊኬ ሆይ፥ በፉትህ የምንሇምን ስሇ ብዘ ምሕረትህ ነው እንጂ ስሇ ጽዴቃችን አይዯሇምና ጆሮህን አ዗ንብሇህ ስማ፤ 
ዓይንህን ገሌጠህ ጥፊታችንና ስምህ የተጠራባትን ከተማ ተመሌከት።  

19፤ አቤቱ፥ ስማ፤ አቤቱ፥ ይቅር በሌ፤ አቤቱ፥ አዴምጥና አዴርግ፤ አምሊኬ ሆይ፥ ስምህ በከተማህና በሕዜብህ ሊይ 
ተጠርቶአሌና ስሇ ራስህ አት዗ግይ።  

20፤ እኔም ገና ስናገር ስጸሌይ፥ በኃጢአቴና በሕዜቤም በእስራኤሌ ኃጢአት ስና዗ዜ፥ በአምሊኬም በእግዙአብሔር ፉት ስሇ 
ተቀዯሰው ስሇ አምሊኬ ተራራ ስሇምን፥  

21፤ ገናም በጸልት ስናገር አስቀዴሜ በራእይ አይቼው የነበረው ሰው ገብርኤሌ እነሆ እየበረረ መጣ፤ በማታም መሥዋዕት 
ጊዛ ዲሰሰኝ።  

22፤ አስተማረኝም፥ ተናገረኝም እንዱህም አሇ። ዲንኤሌ ሆይ፥ ጥበብንና ማስተዋሌን እሰጥህ ዗ንዴ አሁን መጥቻሇሁ።  

23፤ አንተ እጅግ የተወዯዴህ ነህና በሌመናህ መጀመሪያ ሊይ ትእዚዜ ወጥቶአሌ፥ እኔም እነግርህ ዗ንዴ መጥቻሇሁ፤ አሁንም 
ነገሩን መርምር፥ ራእዩንም አስተውሌ።  

24፤ ዓመፃን ይጨርስ፥ ኃጢአትንም ይፇጽም፥ በዯሌንም ያስተሰርይ፥ የ዗ሊሇምን ጽዴቅ ያገባ፥ ራእይንና ትንቢትን ያትም፥ 
ቅደሰ ቅደሳኑንም ይቀባ ዗ንዴ በሕዜብህና በቅዴስት ከተማህ ሊይ ሰባ ሱባዔ ተቀጥሮአሌ።  

25፤ ስሇዙህ እወቅ አስተውሌም፤ ኢየሩሳላምን መጠገንና መሥራት ትእዚዘ ከሚወጣበት ጀምሮ እስከ አሇቃው እስከ መሢሕ 
ዴረስ ሰባት ሱባዔና ስዴሳ ሁሇት ሱባዔ ይሆናሌ፤ እርስዋም በጭንቀት ዗መን ከጎዲናና ከቅጥር ጋር ትሠራሇች።  

26፤ ከስዴሳ ሁሇት ጊዛ ሰባትም በኋሊ መሢሕ ይገዯሊሌ፥ በእርሱም ዗ንዴ ምንም የሇም፤ የሚመጣውም አሇቃ ሕዜብ 
ከተማይቱንና መቅዯሱን ያጠፊለ፤ ፌጻሜውም በጏርፌ ይሆናሌ፥ እስከ መጨረሻም ዴረስ ጦርነት ይሆናሌ፤ ጥፊትም 
ተቀጥሮአሌ።  

27፤ እርሱም ከብዘ ሰዎች ጋር ጽኑ ቃሌ ኪዲን ሇአንዴ ሱባዔ ያዯርጋሌ፤ በሱባዔውም እኵላታ መሥዋዕቱንና ቍርባኑን 
ያስቀራሌ፤ በርኵሰትም ጫፌ ሊይ አጥፉው ይመጣሌ፤ እስከ ተቇረጠውም ፌጻሜ ዴረስ መቅሠፌት በአጥፉው ሊይ ይፇስሳሌ።  

ምዕራፌ 10።  

1፤ በፊርስ ንጉሥ በቂሮስ በሦስተኛው ዓመት ብሌጣሶር ሇተባሇው ሇዲንኤሌ ነገር ተገሇጠሇት፤ ነገሩም እውነት ነበረ፥ እርሱም 
ታሊቅ ጦርነት ነው፤ ነገሩንም አስተዋሇ፥ በራእዩም ውስጥ ማስተዋሌ ተሰጠው።  

2፤ በዙያም ወራት እኔ ዲንኤሌ ሦስት ሳምንት ሙለ ሳዜን ነበርሁ።  

3፤ ማሇፉያ እንጀራም አሌበሊሁም፥ ሥጋና ጠጅም በአፋ አሌገባም፥ ሦስቱም ሳምንት እስኪፇጸም ዴረስ ዗ይት አሌተቀባሁም።  
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4፤ ከመጀመሪያውም ወር በሀያ አራተኛው ቀን ጤግሮስ በተባሇው በታሊቁ ወንዜ አጠገብ ሳሇሁ፥ ዓይኔን አነሣሁ፥  

5፤ እነሆም፥ በፌታ የሇበሰውን ጥሩም የአፋዜን ወርቅ በወገቡ ሊይ የታጠቀውን ሰው አየሁ።  

6፤ አካለም እንዯ ቢረላ ይመስሌ ነበር፥ ፉቱም እንዯ መብረቅ ምስያ ነበረ፥ ዓይኖቹም እንዯሚንበሇበሌ ፊና፥ ክንድቹና 
እግሮቹም እንዯ ጋሇ ናስ፥ የቃለም ዴምፅ እንዯ ብዘ ሕዜብ ዴምፅ ነበረ።  

7፤ እኔም ዲንኤሌ ብቻዬን ራእዩን አየሁ፥ ከእኔ ጋር የነበሩ ሰዎች ግን ራእዩን አሊዩም፤ ነገር ግን ጽኑ መንቀጥቀጥ ወዯቀባቸው፥ 
ሉሸሸጉም ሸሹ።  

8፤ እኔም ብቻዬን ቀረሁ ይህንም ታሊቅ ራእይ አየሁ፤ ኃይሌም አሌቀረሌኝም፥ ዯም ግባቴም ወዯ ማሸብሸብ ተሇወጠብኝ፥ 
ኃይሌም አጣሁ።  

9፤ የቃለንም ዴምፅ ሰማሁ፤ የቃለንም ዴምፅ በሰማሁ ጊዛ ዯንግጬ በምዴር ሊይ በግምባሬ ተዯፊሁ።  

10፤ እነሆም፥ አንዱት እጅ ዲሰሰችኝ፥ በጕሌበቴና በእጄም አቆመችኝ።  

11፤ እርሱም። እጅግ የተወዯዴህ ሰው ዲንኤሌ ሆይ፥ እኔ ዚሬ ወዯ አንተ ተሌኬአሇሁና የምነግርህን ቃሌ አስተውሌ፥ ቀጥ 
ብሇህም ቁም አሇኝ። ይህንም ቃሌ ባሇኝ ጊዛ እየተንቀጠቀጥሁ ቆምሁ።  

12፤ እርሱም እንዱህ አሇኝ። ዲንኤሌ ሆይ፥ አትፌራ፤ ሌብህ ያስተውሌ ዗ንዴ፥ ሰውነትህም በአምሊክህ ፉት ይዋረዴ ዗ንዴ 
ካዯረግህበት ከመጀመሪያው ቀን ጀምሮ ቃሌህ ተሰምቶአሌ፤ እኔም ስሇ ቃሌህ መጥቻሇሁ።  

13፤ የፊርስ መንግሥት አሇቃ ግን ሀያ አንዴ ቀን ተቋቋመኝ፤ እነሆም፥ ከዋነኞቹ አሇቆች አንደ ሚካኤሌ ሉረዲኝ መጣ፤ እኔም 
ከፊርስ ነገሥታት ጋር በዙያ ተውሁት።  

14፤ ራእዩም ገና ሇብዘ ዗መን ነውና በኋሇኛው ዗መን ሇሕዜብህ የሚሆነውን አስታውቅህ ዗ንዴ አሁን መጥቻሇሁ።  

15፤ ይህንም ቃሌ በተናገረኝ ጊዛ ፉቴን ወዯ ምዴር አቀረቀርሁ፥ ዱዲም ሆንሁ።  

16፤ እነሆም፥ የሰው ሌጅ የሚመስሌ ከንፇሬን ዲሰሰኝ፤ የዙያን ጊዛም አፋን ከፌቼ ተናገርሁ በፉቴም ቆሞ የነበረውን። ጌታዬ 
ሆይ፥ ከራእዩ የተነሣ ሕመሜ መጣብኝ፥ ኃይሌም አጣሁ።  

17፤ ይህ የጌታዬ ባሪያ ከዙህ ከጌታዬ ጋር ይናገር ዗ንዴ እንዳት ይችሊሌ? አሁንም ኃይሌ አጣሁ፥ እስትንፊስም አሌቀረሌኝም 
አሌሁት።  

18፤ ዯግሞ ሰው የሚመስሌ ዲሰሰኝ፥ አበረታኝም።  

19፤ እርሱም። እጅግ የተወዯዴህ ሰው ሆይ፥ አትፌራ፤ ሰሊም ሇአንተ ይሁን፤ በርታ፥ ጽና አሇኝ። በተናገረኝም ጊዛ በረታሁና። 
አበርትተኸኛሌና ጌታዬ ይናገር አሌሁ።  

20፤ እርሱም እንዱህ አሇኝ። ወዯ አንተ የመጣሁት ስሇ ምን እንዯ ሆነ፥ ታውቃሇህን? አሁንም ከፊርስ አሇቃ ጋር እዋጋ ዗ንዴ 
እመሇሳሇሁ፤ እኔም ስወጣ፥ እነሆ፤ የግሪክ አሇቃ ይመጣሌ።  

21፤ ነገር ግን በእውነት ጽሑፌ የተጻፇውን እነግርሃሇሁ፤ በዙህም ነገር ከአሇቃችሁ ከሚካኤሌ በቀር ማንም የሚያጸናኝ 
የሇም።  
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ምዕራፌ 11።  

1፤ እኔም በሜድናዊ በዲርዮስ መጀመሪያ ዓመት አጸናውና አበረታው ዗ንዴ ቆሜ ነበር።  

2፤ አሁንም እውነትን አሳይሃሇሁ። እነሆ፥ ሦስት ነገሥታት ዯግሞ በፊርስ ይነሣለ፤ አራተኛውም ከሁለ ይሌቅ እጅግ ባሇጠጋ 
ይሆናሌ፤ በባሇጠግነቱም በበረታ ጊዛ በግሪክ መንግሥት ሊይ ሁለን ያስነሣሌ።  

3፤ ኃያሌም ንጉሥ ይነሣሌ፥ በትሌቅ አገዚዜም ይገዚሌ፥ እንዯ ፇቃደም ያዯርጋሌ።  

4፤ እርሱም በተነሣ ጊዛ መንግሥቱ ይሰበራሌ፤ እስከ አራቱ የሰማይ ነፊሳት ይከፊፇሊሌ። ሇ዗ሩ ግን አይከፊፇሌም፥ እንዯ 
ገዚበትም አገዚዜ አይሆንም፤ መንግሥቱ ይነቀሊሌና፤ ከእነዙህም ሇላልች ይሆናሌና።  

5፤ የዯቡብም ንጉሥ ከአሇቆቹም አንደ ይበረታለ፤ እርሱም ይበረታበታሌ ይሠሇጥንማሌ፤ ግዚቱም ታሊቅ ግዚት ይሆናሌ።  

6፤ ከ዗መናትም በኋሊ ይጋጠማለ፤ የዯቡብም ንጉሥ ሴት ሌጅ ቃሌ ኪዲን ሇማዴረግ ወዯ ሰሜን ንጉሥ ትመጣሇች፤ የክንዴዋ 
ኃይሌ ግን አይጸናም፥ እርሱና ክንደም አይጸናም፤ እርስዋና እርስዋን ያመጡ የወሇዲትም በዙያም ዗መን ያጸናት አሌፇው 
ይሰጣለ።  

7፤ ነገር ግን ከሥርዋ ቍጥቋጥ አንደ በስፌራው ይነሣሌ፤ ወዯ ሠራዊቱም ይመጣሌ፥ ወዯ ሰሜንም ንጉሥ አምባ ይገባሌ፥ 
በሊያቸውም ያዯርጋሌ፥ ያሸንፌማሌ።  

8፤ አማሌክቶቻቸውንና ቀሌጠው የተሠሩትን ምስልቻቸውን ከብርና ከወርቅም የተሠሩትን የከበሩትን ዕቃዎች ወዯ ግብጽ 
ይማርካሌ፤ እስከ ጥቂትም ዓመት ዴረስ ከሰሜን ንጉሥ ጋር ሳይዋጋ ይቀመጣሌ።  

9፤ ይህም ወዯ ዯቡብ ንጉሥ መንግሥት ይገባሌ፥ ነገር ግን ወዯ ገዚ ምዴሩ ይመሇሳሌ።  

10፤ ሌጆቹም ይዋጋለ፤ ብዘ ሠራዊትንና ሕዜብን ይሰበስባሌ፤ እርሱም ይመጣሌ፥ ይጏርፌማሌ፥ ያሌፌማሌ፤ ተመሌሶም እስከ 
አምባው ዴረስ ይዋጋሌ።  

11፤ የዯቡብም ንጉሥ ይቇጣሌ ወጥቶም ከሰሜን ንጉሥ ጋር ይዋጋሌ፤ ብዘ ሕዜብንም ሇሰሌፌ ያቆማሌ፥ ሕዜቡም አሌፍ 
በእጁ ይሰጣሌ።  

12፤ ሕዜቡም በተወሰዯ ጊዛ ሌቡ ይታበያሌ፤ አእሊፊትንም ይጥሊሌ፥ ነገር ግን አያሸንፌም።  

13፤ የሰሜንም ንጉሥ ይመሇሳሌ፥ ከቀዯመውም የበሇጠ ብዘ ሕዜብ ሇሰሌፌ ያቆማሌ፤ በ዗መናትና በዓመታትም ፌጻሜ 
ከታሊቅ ሠራዊትና ከብዘ ሀብት ጋር ይመጣሌ።  

14፤ በዙያም ዗መን ብዘ ሰዎች በዯቡብ ንጉሥ ሊይ ይነሣለ፤ ከሕዜብህም መካከሌ የዓመፅ ሌጆች ራእዩን ያጸኑ ዗ንዴ 
ይነሣለ፤ ነገር ግን ይወዴቃለ።  

15፤ የሰሜንም ንጉሥ ይመጣሌ፥ አፇርንም ይዯሇዴሊሌ፥ የተመሸገችንም ከተማ ይወስዲሌ፤ የዯቡብም ሠራዊት 
የተመረጡትም ሕዜቡ አይቆሙም፤ ሇመቋቋምም ኃይሌ የሊቸውም።  

16፤ በእርሱም ሊይ የሚመጣው ግን እንዯ ፇቃደ ያዯርጋሌ፥ በፉቱም የሚቆም የሇም፤ በመሌካሚቱም ምዴር ይቆማሌ፥ 
በእጁም ውስጥ ጥፊት ይሆናሌ።  
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17፤ ከመንግሥቱም ሁለ ኃይሌ ጋር ይመጣ ዗ንዴ ፉቱን ያቀናሌ፥ ከእርሱም ጋር አንዴነትን ያዯርጋሌ፤ ያረክሳትም ዗ንዴ ሴትን 
ሌጅ ይሰጠዋሌ፤ እርስዋም አትጸናም ሇእርሱም አትሆንም።  

18፤ ከዙህም በኋሊ ፉቱን ወዯ ዯሴቶች ይመሌሳሌ፥ ብዘዎችንም ይወስዲሌ፤ አንዴ አሇቃ ግን ስዴቡን ይሽራሌ፥ ስዴቡንም 
በራሱ ሊይ ይመሌሳሌ።  

19፤ ፉቱንም ወዯ ገዚ ምዴሩ አምባዎች ይመሌሳሌ፤ ተሰናክልም ይወዴቃሌ፥ አይገኝምም።  

20፤ የዙያን ጊዛም በመንግሥቱ ክብር መካከሌ አስገባሪውን የሚያሳሌፌ በስፌራው ይነሣሌ፤ ነገር ግን በቍጣው ሳይሆን 
በሰሌፌም ሳይሆን በጥቂት ቀን ይሰበራሌ።  

21፤ በእርሱም ስፌራ የተጠቃ ሰው ይነሣሌ የመንግሥቱንም ክብር አይሰጡትም፤ በቀስታ መጥቶ መንግሥቱን በማታሇሌ 
ይገዚሌ።  

22፤ የሚጏርፌም ሠራዊት ከፉቱ ይወሰዲሌ፥ እርሱና የቃሌ ኪዲኑ አሇቃ ይሰበራለ።  

23፤ ከእርሱም ጋር ከተወዲጀ በኋሊ በተንኯሌ ያዯርጋሌ፤ ከጥቂትም ሕዜብ ጋር ወጥቶ ይበረታሌ።  

24፤ በቀስታ ከአገር ሁለ ወዯ ሇመሇመችው ክፌሌ ይገባሌ፤ አባቶቹና የአባቶቹ አባቶች ያሊዯረጉትንም ያዯርጋሌ፤ 
ብዜበዚውንና ምርኮውንም ሀብቱንም በመካከሊቸው ይበትናሌ፤ በምሽጎችም ሊይ እስከ ጊዛው ዴረስ አሳቡን ይፇጥራሌ።  

25፤ በታሊቅም ሠራዊት ሆኖ ኃይለንና ሌቡን በዯቡብ ንጉሥ ሊይ ያስነሣሌ፤ የዯቡብም ንጉሥ በታሊቅና በብዘ ሠራዊት ሆኖ 
በሰሌፌ ይዋጋሌ፤ ነገር ግን አሳብ በእርሱ ሊይ ይፇጥራለና አይጸናም።  

26፤ መብለንም የሚበለ ሰዎች ይሰብሩታሌ፤ ሠራዊቱም ይጏርፊሌ፤ ብዘዎችም ተገዴሇው ይወዴቃለ።  

27፤ እነዙህም ሁሇት ነገሥታት ክፊትን ያዯርጉ ዗ንዴ በሌባቸው ያስባለ፥ በአንዴ ገበታም ተቀምጠው ሐሰት ይናገራለ፤ ነገር 
ግን ፌጻሜው እስከ ተወሰነው ጊዛ ነውና አይከናወንሊቸውም።  

28፤ ከብዘም ሀብት ጋር ወዯ ምዴሩ ይመሇሳሌ፥ ሌቡም በተቀዯሰ ቃሌ ኪዲን ሊይ ይሆናሌ፤ ፇቃደንም ያዯርጋሌ፥ ወዯ ገዚ 
ምዴሩም ይመሇሳሌ።  

29፤ በተወሰነውም ጊዛ ይመሇሳሌ ወዯ ዯቡብም ይመጣሌ፤ ነገር ግን ኋሇኛው እንዯ ፉተኛው አይሆንም።  

30፤ የኪቲም መርከቦች ይመጡበታሌና ስሇዙህ አዜኖ ይመሇሳሌ፥ በቅደሱም ቃሌ ኪዲን ሊይ ይቇጣሌ፥ ፇቃደንም ያዯርጋሌ፤ 
ተመሌሶም ቅደሱን ቃሌ ኪዲን የተዉትን ሰዎች ይመሇከታሌ።  

31፤ ከእርሱም ጋር ሠራዊቶች ይቆማለ፥ መቅዯሱንም ግንቡንም ያረክሳለ፥ የ዗ወትሩንም መሥዋዕት ያስቀራለ፥ የጥፊትንም 
ርኵሰት ያቆማለ።  

32፤ ቃሌ ኪዲኑን የሚበዴለትንም በማታሇሌ ያስታሌ፤ ነገር ግን አምሊካቸውን የሚያውቁ ሕዜብ ይበረታለ፥ ያዯርጋለም።  

33፤ በሕዜቡም መካከሌ ያለ ጥበበኞች ብዘ ሰዎችን ያስተምራለ፤ ነገር ግን በሰይፌና በእሳት ነበሌባሌ በምርኮና በመበዜበዜ 
ብዘ ዗መን ይወዴቃለ።  

34፤ በወዯቁም ጊዛ በጥቂት እርዲታ ይረዲለ፤ ብዘ ሰዎችም በግብዜነት ወዯ እነርሱ ተባብረው ይሰበሰባለ።  
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35፤ እስከ ተወሰነውም ዗መን ይሆናሌና ከጥበበኞቹ አያላዎቹ እስከ ፌጻሜ ዗መን ይነጥሩና ይጠሩ ይነጡም ዗ንዴ 
ይወዴቃለ።  

36፤ ንጉሡም እንዯ ፇቃደ ያዯርጋሌ፤ ራሱንም ከፌ ከፌ ያዯርጋሌ፥ በአማሌክት ሁለ ሊይ ራሱን ታሊቅ ያዯርጋሌ፥ 
በአማሌክትም አምሊክ ሊይ በትዕቢት ይናገራሌ፤ ቍጣም እስኪፇጸም ዴረስ ይከናወንሇታሌ፥ የተወሰነው ይዯረጋሌና።  

37፤ የአባቶቹንም አማሌክት የሴቶችንም ምኞት አይመሇከትም፤ ራሱንም በሁለ ሊይ ታሊቅ ያዯርጋሌና አማሌክትን ሁለ 
አይመሇከትም።  

38፤ በእነዙህ ፊንታ ግን የአምባዎቹን አምሊክ ያከብራሌ፤ አባቶቹም ያሊወቁትን አምሊክ በወርቅና በብር በዕንቍና በከበረ ነገር 
ያከብረዋሌ።  

39፤ በእንግዲም አምሊክ እርዲታ በጽኑ አምባ ሊይ ያዯርጋሌ፤ ሇሚያውቁት ክብር ያበዚሊቸዋሌ፥ በብዘም ሊይ ያስገዚቸዋሌ፥ 
ምዴርንም በዋጋ ይከፌሊሌ።  

40፤ በፌጻሜ ዗መንም የዯቡብ ንጉሥ ከእርሱ ጋር ይዋጋሌ፤ የሰሜንም ንጉሥ ከሰረገልችና ከፇረሰኞች ከብዘም መርከቦች ጋር 
እንዯ ዏውል ነፊስ ይመጣበታሌ፤ ወዯ አገሮችም ይገባሌ፥ ይጏርፌማሌ፥ ያሌፌማሌ።  

41፤ ወዯ መሌካሚቱም ምዴር ይገባሌ፥ ብዘ አገሮችም ይወዴቃለ፤ ነገር ግን ኤድምያስና ሞዓብ ከአሞንም ሌጆች የበሇጡት 
ከእጁ ይዴናለ።  

42፤ እጁን በአገሮች ሊይ ይ዗ረጋሌ፥ የግብጽም ምዴር አታመሌጥም።  

43፤ በወርቅና በብርም መዜገብ ሊይ፥ በከበረችም በግብጽ ዕቃ ሁለ ሊይ ይሠሇጥናሌ፤ የሌብያና የኢትዮጵያ ሰዎችም 
ይከተለታሌ።  

44፤ ከምሥራቅና ከሰሜን ግን ወሬ ያውከዋሌ፤ ብዘ ሰዎችንም ይገዴሌ ዗ንዴና ፇጽሞ ያጠፊ ዗ንዴ በታሊቅ ቍጣ ይወጣሌ።  

45፤ ንጉሣዊ ዴንኳኑንም በባሕርና በከበረው በቅደስ ተራራ መካከሌ ይተክሊሌ፤ ወዯ ፌጻሜው ግን ይመጣሌ፥ ማንም 
አይረዲውም።  

ምዕራፌ 12።  

1፤ በዙያም ዗መን ስሇ ሕዜብህ ሌጆች የሚቆመው ታሊቁ አሇቃ ሚካኤሌ ይነሣሌ፤ ሕዜብም ከሆነ ጀምሮ እስከዙያ ዗መን 
ዴረስ እንዯ እርሱ ያሇ ያሌሆነ የመከራ ዗መን ይሆናሌ፤ በዙያም ዗መን በመጽሐፈ ተጽፍ የተገኘው ሕዜብህ ሁለ እያንዲንደ 
ይዴናሌ።  

2፤ በምዴርም ትቢያ ውስጥ ካንቀሊፈቱ ብዘዎች ይነቃለ፤ እኵላቶቹ ወዯ ዗ሊሇም ሕይወት፥ እኵላቶቹም ወዯ እፌረትና ወዯ 
዗ሊሇም ጕስቍሌና።  

3፤ ጥበበኞቹም እንዯ ሰማይ ፀዲሌ፥ ብዘ ሰዎችንም ወዯ ጽዴቅ የሚመሌሱ እንዯ ከዋክብት ሇ዗ሊሇም ይዯምቃለ።  

4፤ ዲንኤሌ ሆይ፥ አንተ ግን እስከ ፌጻሜ ዗መን ዴረስ ቃለን ዜጋ፥ መጽሐፈንም አትም፤ ብዘ ሰዎች ይመረምራለ፥ እውቀትም 
ይበዚሌ።  

5፤ እኔም ዲንኤሌ አየሁ፤ እነሆም፥ ሁሇት ላልች ቆመው ነበር፥ አንደ በዙህ በወንዘ ዲር፥ ላሊውም በዙያ በወንዘ ዲር።  
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6፤ አንደም ከወንዘ ውኃ በሊይ የነበረውን በፌታም የሇበሰውን። የዙህ ዴንቅ ፌጻሜ እስከ መቼ ነው? አሇው።  

7፤ ከወንዘም ውኃ በሊይ የነበረው በፌታም የሇበሰው ሰው ቀኝና ግራ እጁን ወዯ ሰማይ አንሥቶ። ሇ዗መንና ሇ዗መናት 
ሇ዗መንም እኵላታ ነው፤ የተቀዯሰውም ሕዜብ ኃይሌ መበተን በተጨረሰ ጊዛ ይህ ሁለ ይፇጸማሌ ብል ሇ዗ሊሇም ሕያው ሆኖ 
በሚኖረው ሲምሌ ሰማሁ።  

8፤ ሰማሁም ነገር ግን አሊስተዋሌሁም፤ የዙያን ጊዛም። ጌታዬ ሆይ፥ የዙህ ሁለ ፌጻሜ ምንዴር ነው? አሌሁ።  

9፤ እርሱም እንዱህ አሇኝ። ዲንኤሌ ሆይ፥ ቃለ እስከ ፌጻሜ ዗መን ዴረስ የተ዗ጋና የታተመ ነውና ሂዴ፤  

10፤ ብዘ ሰዎች ሰውነታቸውን ያጠራለ ያነጡማሌ ይነጥሩማሌ፤ ክፈዎች ግን ክፊትን ያዯርጋለ፤ ክፈዎችም ሁለ 
አያስተውለም፥ ጥበበኞች ግን ያስተውሊለ።  

11፤ የ዗ወትሩም መሥዋዕት ከቀረ ጀምሮ፥ የጥፊትም ርኵሰት ከቆመ ጀምሮ ሺህ ሁሇት መቶ ዗ጠና ቀን ይሆናሌ።  

12፤ የሚታገሥ፥ እስከ ሺህ ሦስት መቶ ሠሊሳ አምስት ቀንም የሚዯርስ ምስጉን ነው።  

13፤ አንተ ግን እስከ ፌጻሜው ዴረስ ሂዴ፤ አንተም ታርፊሇህ፥ በቀኑም መጨረሻ በዕጣ ክፌሌህ ትቆማሇህ። 

 


